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Produktbeschreibung und Leistungsmerkmale
Die Suprasorb® G Gel Kompresse ist eine nicht klebende Hydrogel-
Kompresse mit hohem Wassergehalt. Es handelt sich um ein 
zweiseitiges, klares, transparentes Hydrogel, das um eine stützende 
blaue Polyethylenmatrix geformt ist. Das Gel ist wasserdampf- und 
gasdurchlässig. 
Die Suprasorb® G Gel Kompresse sorgt an der Oberfläche der Wunde 
für ein feuchtes Wundmilieu. Sofern sichergestellt wird, dass die 
Kompresse bei der Anwendung nicht austrocknet, bleibt sie beim 
Entfernen nicht am darunterliegenden Gewebe haften.

Produktzusammensetzung
Das Produkt enthält etwa 70 % Wasser. Die verbleibenden 30 %
bestehen aus aufgequollenem Acrylpolymer auf Basis eines 
Tauratderivats mit Phenoxyethanol als Konservierungsmittel.

Zweckbestimmung 
Zur Behandlung von Verbrennungen, Verbrühungen, 
Strahlenschäden, epidermalen Schäden und Ulcus cruris.  

Indikationen 
Die Suprasorb® G Gel Kompresse kann als Wundkontaktschicht 
angewendet werden, hat eine kühlende und lindernde Wirkung 
und sorgt für die Absorption und Retention von Exsudat. Sie ist 
hauptsächlich zur Anwendung bei Verbrennungen, Verbrühungen, 
Schäden durch Strahlentherapie, epidermalen Schäden und Ulcus 
cruris geeignet. Sie kann zur Behandlung von nozizeptiven
Wundschmerzen und zur Unterstützung des autolytischen 
Debridements durch Hydration von nekrotischem Gewebe und 
weichen Belägen angewendet werden. Sie ist für die Anwendung 
bei schmerzhaften Wunden geeignet. Die Gel-Kompresse kann bei 
Bedarf in Kombination mit Sekundärverbänden angewendet werden. 
Die Suprasorb® G Gel Kompresse wird zur Anwendung bei nicht 
bis mittel exsudierenden Wunden empfohlen und kann auch unter 
Kompression verwendet werden. Die Suprasorb® G Gel Kompresse 
ist zur Versorgung von oberflächlichen Verbrennungen bis zur 
mittleren Hautschicht angezeigt, d. h. bei Verbrennungen ersten und 
zweiten Grades.

Kontraindikationen
Die Suprasorb® G Gel Kompresse darf nicht angewendet werden:
•	 bei stark blutenden Wunden
•	 bei Verbrennungen dritten Grades
•	 zum Einbringen in tiefe, schmale Wundhöhlen oder Nebenhöhlen
•	 bei Patienten mit bekannter Überempfindlichkeit gegen einen der 

Bestandteile der Gel Kompresse

Nebenwirkungen 
In (sehr) seltenen Fällen können Hautirritationen und / oder Allergien 
auftreten. 

Warnhinweise und Vorsichtsmaßnahmen 
•	 Das Produkt ist für den Einmalgebrauch bestimmt.
•	 Nicht nach Ablauf des Haltbarkeitsdatums anwenden.
•	 Nur zur kurzfristigen Anwendung. Die Wundversorgung mit der 

Gel-Kompresse nicht länger als 30 Tage durchführen.
•	 Die Anwendung absetzen, wenn übermäßige Beschwerden oder 

Reizungen auftreten.
•	 Wenn die Gel-Kompresse schwierig zu entfernen ist, sollte sie mit 

Wasser oder Kochsalzlösung befeuchtet werden.
•	 Wenn Sie Diabetiker sind, fragen Sie vor der Anwendung Ihren Arzt.
•	 Nicht anwenden, wenn die Verpackung beschädigt oder in 

irgendeiner Weise beeinträchtigt ist.
•	 Vor Behandlungsbeginn ist eine genaue Beurteilung der Wunde 

und des Patienten erforderlich.
•	 Die Blutstillung sollte regelmäßig kontrolliert werden. Der 

Absorptionsprozess kann durch die Suprasorb® G Gel Kompresse 
beschleunigt werden. Deshalb kann die Wunde trockener werden 
als erwartet.

•	 Bei der Anwendung bei schwach exsudierenden Wunden wird 
eine engmaschige Kontrolle durch das Pflegepersonal empfohlen.

•	 Wie bei allen Wundverbänden wird eine regelmäßige Kontrolle 
der Haut und der Wunde empfohlen (vor allem, wenn klinisch der 
Verdacht einer Infektion besteht).

•	 Nicht verwenden, wenn die Verpackung beschädigt oder 
versehentlich geöffnet ist. 

Bitte beachten Sie Folgendes: Wenn die durchsichtige Folie an der 
Innenseite der Einzelverpackung haften bleibt, muss sie vor der 
Anwendung wieder auf die Gel Kompresse aufgebracht werden. 
Dazu müssen Handschuhe getragen oder eine Pinzette verwendet 
werden.

Hinweise zur Anwendung 

1. Anwendung
1. Wählen Sie die Größe der Kompresse so, dass das Gel die Wunde 

und etwa 25 mm des gesunden Gewebes abdeckt.
2. Den Wundbereich nach Bedarf reinigen.
3. Nehmen Sie die sterile Gel Kompresse aus der Verpackung.
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4. Ziehen Sie vor dem Anlegen der Gel Kompresse zuerst eine 
der beiden weißen Kunststofffolien ab. Bringen Sie dann die 
Kompresse vorsichtig in die richtige Position und ziehen Sie 
dabei die zweite weiße Kunststofffolie ab. Achten Sie darauf, 
dass Sie nicht die durchsichtige Abdeckung der Gel-Kompresse 
auf der anderen Seite entfernen, da diese für die Platzierung der 
Kompresse erforderlich ist.

5. Kontrollieren Sie die Wunde regelmäßig.

2. Verbandwechsel 
Die Suprasorb® G Gel Kompresse sollte so oft gewechselt werden, 
wie die Wunde bzw. deren Zustand dies erfordert. Wie bei allen 
absorbierenden Kompressen sind häufige Kontrollen erforderlich, um 
sicherzustellen, dass die Kompresse nicht austrocknet und nicht mit 
der Wunde verklebt. Die Gel-Kompresse sollte gewechselt werden, 
wenn sie infolge der Flüssigkeitsabsorption trüb oder undurchsichtig 
wird. Die Kompresse sollte beim ersten Anzeichen des Durchsickerns 
von Flüssigkeit gewechselt werden. Wenn eine Infektion vermutet 
wird, werden häufige Wechsel und eine sorgfältige Beobachtung 
empfohlen.

Wechseln Sie die Kompresse nach 3–7 Tagen oder unter folgenden 
Umständen auch früher:
1. Wenn die Kompresse aufgrund der Absorption von Wundexsudat 

trüb oder undurchsichtig wird.
2. Bei der Behandlung von infizierten Wunden kann es notwendig 

sein, die Gel-Kompresse häufiger zu wechseln.
3. Bei Bedarf kann die Kompresse vor dem Abziehen mit Wasser 

oder Kochsalzlösung befeuchtet werden.

Lager- und Transportbedingungen
Trocken und bei Raumtemperatur lagern.

Entsorgung
In Europa kann Produktabfällen ein Abfallschlüssel aus Kapitel 
18 01 der Europäischen Verordnung über das Abfallverzeichnis 
(Abfallverzeichnis-Verordnung) zugeordnet werden, während 
Verpackungsabfälle einen Abfallschlüssel aus Kapitel 15 01 derselben 
Verordnung erhalten können. Recyclingfähige Verpackungen sollten 
den jeweiligen nationalen Recyclingsystemen zugeführt werden. 

Allgemeine Hinweise
Bei Auftreten eines schwerwiegenden Vorkommnisses wenden Sie
sich bitte an den Hersteller und die zuständigen Gesundheitsbehörden.
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Description du produit et caractéristiques de 
performance  
Le pansement gel Suprasorb® G est un pansement hydrogel non 
adhésif à forte teneur en eau. Il s’agit d’un hydrogel double-face,
clair, transparent formé autour d’une matrice de support en 
polyéthylène bleu. Le gel est perméable à la vapeur d’eau et aux gaz. 
Le pansement gel Suprasorb® G offre un milieu humide à la surface 
de la plaie. Le pansement n’adhérera pas au tissu sous-jacent lors de 
son retrait si on ne le laisse pas sécher.

Composition du produit  
Le produit comprend environ 70% d’eau, les 30% restants étant 
composés d’un polymère acrylique gonflé basé sur un dérivé de 
taurate avec du phénoxyéthanol comme conservateur.

Utilisation prévue
Pour le traitement des brûlures, des échaudures, des lésions causées 
par les rayonnements, les lésions épidermiques et les ulcères de la 
jambe.  

Indications
Le pansement gel Suprasorb® G peut être utilisé comme couche 
de contact avec la plaie, fournissant une action rafraîchissante et 
apaisante, ainsi qu’une capacité d’absorption et de rétention de 
l’exsudat. Principalement pour les brûlures, les échaudures, les 
lésions causées par la radiothérapie, les lésions épidermiques et les 
ulcères de la jambe. Pour gérer la douleur nociceptive de la plaie,
pour assister au débridement autolytique par l’hydratation de tissu 
nécrosé et mou. Adapté aux plaies douloureuses. Il peut être utilisé 
avec des pansements secondaires, si approprié. Le pansement gel 
Suprasorb® G est recommandé pour une utilisation sur des plaies 
non à modérément exsudatives et peut également être utilisé sous 
compression. Le pansement gel Suprasorb® G est indiqué pour les 
brûlures superficielles jusqu‘au niveau du derme moyen, comprenant 
l’épaisseur partielle superficielle et épidermique.

Contre-indications
Le pansement gel Suprasorb® G n’est pas indiqué pour :
•	 les plaies saignant fortement
•	 les brûlures du troisième degré
•	 un insert pour des cavités étroites profondes ou des sinus
•	 les patients ayant une sensibilité connue à l’un des composants 

du pansement

Effets indésirables
Des irritations cutanées et/ou des allergies peuvent survenir dans de 
(très) rares cas. 

Mises en garde et précautions
•	 Ce produit est destiné à un usage unique.
•	 Ne pas utiliser après la date de péremption.
•	 À utiliser uniquement sur une courte période. Ne pas poursuivre 

le traitement avec le pansement au-delà de 30 jours.
•	 Interrompre le traitement en cas d‘inconfort excessif ou 

d’irritation.
•	 En cas de difficulté lors du retrait du pansement, irriguer avec de 

l’eau ou une solution saline.
•	 Si vous êtes diabétique, consultez votre médecin avant utilisation.
•	 N‘utiliser en aucune façon si l’emballage est endommagé ou 

compromis.
•	 Il est essentiel d’évaluer précisément la plaie et le patient avant 

de commencer le traitement.
•	 L’hémostase doit être fréquemment contrôlée. Le processus 

d’absorption peut être rapide avec le pansement gel Suprasorb® 
G et la plaie peut devenir plus sèche que prévu.

•	 Une surveillance infirmière étroite est recommandée en cas 
d’utilisation sur des plaies faiblement exsudatives.

•	 Comme pour tous les pansements, une surveillance de la peau 
et de la plaie est recommandée (notamment en cas de suspicion 
d’infection clinique).

•	 Ne pas utiliser si l’emballage est endommagé ou s’il a été ouvert 
par inadvertance. 

Veuillez noter que s’il est resté à l’intérieur de la pochette, le film 
protecteur doit être placé sur le pansement avec une main gantée 
ou une pince avant utilisation.

Information d’utilisation

1. Application
1. Sélectionner la taille du pansement qui permettra au gel de 

couvrir la plaie et de s’étendre sur le tissu sain (environ 25 mm).
2. Préparer le site de la plaie en le nettoyant au besoin.
3. Retirer le pansement stérile de l’emballage.
4. Pour appliquer le pansement, retirer d’abord un des films en 

plastique blanc superposés. Positionner et lisser pour mettre en 
place en retirant le deuxième film en plastique blanc plié. Veiller 
à ne pas retirer le couvre-pansement transparent de l’autre côté, 
car il est nécessaire pour positionner le pansement.

5. Vérifier régulièrement la plaie.

2. Changement de pansement
Le pansement gel Suprasorb® G doit être changé aussi souvent 
que la plaie/les conditions l’impose(nt). Comme pour tous les 
pansements absorbants, une surveillance fréquente est nécessaire 
pour garantir que le pansement ne sèche pas et n’adhère pas à 
la plaie. Le pansement doit être changé lorsqu’il devient taché ou 
opaque en raison de l’absorption de fluide. Le pansement doit être 
changé dès le premier signe d’écoulement de fluide. En cas de 
suspicion d’infection, des changements fréquents et une surveillance 
sont recommandés.

Remplacer le pansement au bout de 3 à 7 jours ou avant dans les 
circonstances suivantes :
1. S’il devient taché ou opaque en raison de l’absorption de 

l’exsudat de la plaie.
2. Dans le cas du traitement d’une plaie infectée, il peut être 

nécessaire de changer le pansement plus fréquemment.
3. Au besoin, le pansement peut être imprégné d’eau ou de solution 

saline pour le réhydrater avant de le retirer.

Stockage et conditions de transport
Entreposer dans un endroit sec à température ambiante.

Élimination
En Europe, un code de déchet du Chapitre 18 01 de la Directive du 
catalogue européen des déchets (catalogue européen des déchets) 
peut être affecté aux déchets de produits et un code de déchet 
du Chapitre 15 01 de cette même directive peut être affectés aux 
déchets d’emballage. Les emballages recyclables doivent être 
déposés dans les systèmes de recyclage nationaux correspondants. 

Informations générales
En cas d’incident grave, veuillez contacter le fabricant et l’autorité 
sanitaire compétente.
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Product description and performance characteristics 
Suprasorb® G Gel Wound Dressing a non-adhesive, high water 
content hydrogel dressing. It is a two-sided, clear, transparent 
hydrogel formed around a supporting blue polyethylene matrix. 
The gel is permeable to water vapour and gases. 
Suprasorb® G Gel Wound Dressing provides a moist environment at 
the surface of the wound. Provided that the dressing is not allowed 

to dry out, it will not adhere to the underlying tissue upon removal.

Product composition
The product contains approximately 70 % water with the remaining 
30 % consisting of a swollen acrylic polymer based on a taurate 
derivative with phenoxyethanol as a preservative.

Intended purpose
For the treatment of burns, scalds, radiation damage, epidermal 
damage and leg ulcers.  

Indications 
Suprasorb® G Gel Wound Dressing may be used as a wound contact 
layer, providing cooling and soothing as well as exudate absorption 
and retention. Primarily for burns, scalds, radiation therapy damage, 
epidermal damage and leg ulcers. To manage nociceptive wound
pain, to assist in autolytic debridement by hydration of necrotic 
and sloughy tissue. Suitable for use on painful wounds. It may be 
used with secondary dressings where appropriate. Suprasorb® G 
Gel Wound Dressing is recommended for use on non to moderately 
exuding wounds and can also be used under compression. 
Suprasorb® G Gel Wound Dressing is indicated in superficial burns 
up to mid-dermal level, which includes epidermal and superficial 
partial thickness.

Contraindications
Suprasorb® G Gel Wound Dressing is not indicated for:
•	 Heavily bleeding wounds
•	 Third degree burns
•	 Insert for deep narrow cavities or sinuses
•	 Patients with a known sensitivity to any of the dressing 

components

Side effects
In (very) rare cases skin irritations and / or allergies may occur. 

Warnings and precautions
•	 The product is intended for single use only.
•	 Do not use after expiry date.
•	 For short term use only. Do not continue dressing regimen for 

more than 30 days.
•	 Discontinue use if excessive discomfort or irritation develops.
•	 If difficulty is experienced on removing the dressing, it should be 

irrigated with water or saline solution.
•	 If you suffer from diabetes, consult your doctor before use.
•	 Do not use if packaging is damaged or compromised in any way.
•	 Accurate wound and patient assessment is essential before 

commencing treatment.
•	 Haemostasis should be checked frequently. The absorption 

process may be rapid with Suprasorb® G Gel Wound Dressing and 
the wound may become drier than expected.

•	 Close nursing supervision is advised when used on lightly exuding 
wounds.

•	 As with all dressings skin and wound monitoring is advised 
(particularly where clinical infection is suspected).

•	 Do not use if package is damaged or accidentally opened. 

Please note that if the clear liner remains on the pouch interior, this 
should be placed onto the dressing using a gloved hand or forceps 
prior to use.

Usage information

1. Application
1. Select the size of dressing that will allow the gel to cover the 

wound and extend onto healthy tissue (approximately 25 mm).
2. Prepare the wound site by cleansing as required.
3. Remove the sterile dressing from the package.
4. To apply the dressing, first remove one of the overlaid white 

plastic liners. Position and smooth into place whilst removing 
the second folded white plastic liner. Take care not to remove 
the clear dressing cover from the other side, as this is required to 
position the dressing.

5. Check the wound regularly.

2. Dressing change 
Suprasorb® G Gel Wound Dressing should be changed as often as the 
wound/condition dictates. As with all absorptive dressings, frequent 
monitoring is required to ensure the dressing does not dry out and 
adhere to the wound. The dressing should be changed when it 
becomes cloudy or opaque from fluid absorption. The dressing should 
be changed at the first sign of fluid  strikethrough. If infection is 
suspected, frequent changes and monitoring are advised.

Replace the dressing after 3-7 days, or earlier in the following 
circumstances:
1. When it becomes cloudy or opaque owing to the absorption of 

wound exudate.
2. In the treatment of an infected wound, it may be necessary to 

change the dressing more frequently.
3. If required, the dressing can be soaked with water or saline to 

rehydrate it, prior to peeling it off.

Storage and transport conditions
Store in dry place under room conditions.

Disposal
In Europe, product waste can be assigned a waste code from 
Chapter 18 01 of the Ordinance on the European List of Wastes (List 
of Wastes Ordinance), while packaging waste can be assigned a 
waste code from Chapter 15 01 of the same ordinance. Recyclable 
packaging should be recycled according to the relevant national 
recycling systems. 

General information
In case of a serious incident, contact the manufacturer and the 
responsible health authorities.
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Descripción del producto y características 
El apósito de gel Suprasorb® G es un apósito de hidrogel no 
adhesivo con gran contenido en agua. Es un hidrogel transparente, 
claro y de doble cara que se forma en torno a una matriz de 
polietileno azul que le sirve de soporte. El gel es permeable al vapor 
de agua y a los gases. 
El apósito de gel Suprasorb® G crea un entorno húmedo en la 
superficie de la herida. Siempre y cuando no se deje secar el apósito, 
este no se adherirá al tejido subyacente al retirarlo.

Composición del producto
El producto contiene aproximadamente un 70 % de agua y el 30 %
restante consiste en un polímero acrílico hinchado basado en un 
derivado del taurato con fenoxietanol como conservante.

Finalidad prevista
Para el tratamiento de quemaduras, escaldaduras, daños causados 
por la radiación, daños en la epidermis y úlceras en las piernas.  

Indicaciones: 
El apósito de gel Suprasorb® G puede utilizarse como capa de 
contacto con la herida para proporcionar frescor y alivio, así 
como absorción y retención del exudado. Principalmente para 
quemaduras, escaldaduras, daños causados por la radioterapia, 
daños en la epidermis y úlceras en las piernas. Para tratar el dolor 
nociceptivo de heridas y contribuir al desbridamiento autolítico 
mediante la hidratación del tejido necrótico y esfacelado. Adecuado 
para el uso en heridas dolorosas. Puede utilizarse con apósitos 
secundarios según corresponda. El apósito de gel Suprasorb® 
G se recomienda para el uso en heridas sin exudado a exudado 
moderado y también se pueden usar bajo compresión. El apósito de 
gel Suprasorb® G está indicado en quemaduras superficiales hasta 
el nivel intermedio de la dermis, lo que incluye las quemaduras de 
primer y segundo grado.

Contraindicaciones
El apósito de gel Suprasorb® G no está indicado para:
•	 heridas con sangrado abundante
•	 quemaduras de tercer grado
•	 introducirlo en cavidades estrechas y profundas o en los senos 

paranasales
•	 pacientes con sensibilidad conocida a cualquiera de los 

componentes del apósito

Efectos adversos 
En (muy) raros casos pueden presentarse irritaciones cutáneas y/o 
alergias. 

Advertencias y medidas de precaución
•	 El producto es para un único uso.
•	 No lo utilice después de la fecha de vencimiento.
•	 Para uso únicamente a corto plazo. No prolongue el tratamiento 

con el apósito más de 30 días.
•	 Deje de usarlo si aparecen molestias o irritación excesivas.
•	 Si resulta difícil retirar el apósito, debe mojarse con agua o 

solución salina.
•	 Si padece diabetes, consulte con el médico antes de utilizarlo.
•	 No lo utilice si el envase está dañado o deteriorado de alguna 

forma.
•	 Es esencial llevar a cabo una evaluación precisa de la herida y del 

paciente antes de iniciar el tratamiento.
•	 Debe comprobarse con frecuencia la hemostasis. Con el apósito 

de gel Suprasorb® G el proceso de absorción puede ser rápido y 
la herida puede secarse más de lo previsto.

•	 Se recomienda una estrecha supervisión por parte del personal de 
enfermería si se utiliza en heridas de exudación leve.

•	 Al igual que sucede con todos los apósitos, se recomienda llevar 
a cabo un seguimiento de la piel y la herida (en especial si se 
sospecha una infección clínica).

•	 No utilizar si el envase está dañado o se ha abierto por accidente. 

Tenga en cuenta que si el protector transparente se queda en 
la bolsa interior, debe colocarse sobre el apósito con la mano 
enguantada o unas pinzas antes del uso.

Información de uso 

1. Aplicación
1. Seleccione el tamaño del apósito que permita que el gel cubra la 

herida y se extienda sobre el tejido sano (aproximadamente 25 
mm).

2. Prepare la zona de la herida limpiándola cuando sea necesario.
3. Extraiga el apósito estéril del envase.
4. Para colocar el apósito, retire primero uno de los protectores de 

plástico blanco superpuestos. Colóquelo y alíselo al tiempo que 
retira el segundo protector de plástico blanco plegado. Tenga 
cuidado de no retirar la cubierta del apósito transparente del 
otro lado, ya que es necesaria para colocar el apósito.

5. Revise la herida con regularidad.

2. Cambio de apósito 
El apósito de gel Suprasorb® G debe cambiarse con la frecuencia 
que la herida o la enfermedad dicten. Al igual que sucede 
con todos los apósitos absorbentes, es necesario realizar una 
supervisión frecuente para asegurarse de que el apósito no se seca 
ni se adhiere a la herida. El apósito debe cambiarse cuando se 
manche o se vuelva opaco por la absorción de líquidos. El apósito 
debe cambiarse al primer signo de penetración de líquido. Si se 
sospecha una infección, se recomienda cambiar con frecuencia el 
apósito y supervisar la herida.

Sustituya el apósito tras 3-7 días o antes en las siguientes 
circunstancias:
1. Cuando se manche o se vuelva opaco debido a la absorción de 

exudado de la herida.
2. En el tratamiento de una herida infectada puede ser necesario 

cambiar el apósito con más frecuencia.
3. Si es necesario, el apósito puede impregnarse con agua o 

solución salina para rehidratarlo, antes de retirarlo.

Condiciones de almacenamiento y transporte
Almacene en un lugar seco a condiciones ambiente.

Eliminación
En Europa, los residuos de productos pueden recibir un código 
de residuo conforme al capítulo 18 01 del Reglamento sobre la 
lista de residuos europea (Reglamento sobre la lista de residuos), 
mientras que los residuos de embalaje pueden recibirlo conforme 
al capítulo 15 01 de ese mismo reglamento. Los envases 
reciclables deben enviarse a los sistemas nacionales de reciclado 
adecuados. 

Información general
En el caso de un incidente grave, contacte con el fabricante y las 
autoridades sanitarias responsables.
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Descrição e características do produto 
A compressa de gel Suprasorb® G é uma compressa de hidrogel 
não adesiva altamente hidratada. Trata-se de um hidrogel 
transparente de dupla face formado em torno de uma matriz de 
sustentação em polietileno azul. O gel é permeável ao vapor de 
água e gases. 
A compressa de gel Suprasorb® G cria um ambiente húmido na 
superfície da ferida. Se mantido húmida, a compressa não adere 
ao tecido subjacente ao ser retirada.

Composição do produto 
O produto contém cerca de 70% de água, sendo os restantes 
30% constituídos por um polímero acrílico intumescido à base de 
um derivado de taurato com fenoxietanol como conservante.

Finalidade 
Para o tratamento de queimaduras, escaldões, lesões provocadas 
por radiação, lesões epidérmicas e úlceras de perna.  

Indicações 
A compressa de gel Suprasorb® G pode ser utilizada como camada 
de contacto com a ferida, sendo refrescante e calmante, bem 
como absorvendo e retendo o exsudato. Principalmente para 
queimaduras, escaldões, lesões provenientes de radioterapia, 
lesões epidérmicas e úlceras de perna. Para controlar a dor 
nociceptiva da ferida, para ajudar no desbridamento autolítico 
através da hidratação do tecido necrótico e desvitalizado. 
Adequada para uso em feridas dolorosas. Pode ser usada com 
pensos secundários, quando indicado. A compressa de gel 
Suprasorb® G é recomendada para uso em feridas não exsudativas 
ou com uma exsudação moderada e pode também ser usada sob 
compressão. A compressa de gel Suprasorb® G é indicada para 
queimaduras superficiais até o nível de derme média, incluindo 
espessuras parciais epidérmica e superficiais.

Contraindicações
A compressa de gel Suprasorb® G Gel não é indicada para:
•	 feridas com sangramento intenso

•	 queimaduras de terceiro grau
•	 inserções em cavidades estreitas profundas ou seios nasais
•	 pacientes com sensibilidade conhecida a algum dos 

componentes do penso

Efeitos secundários  
Em casos (muito) raros podem surgir irritações cutâneas e / ou 
alergias. 

Advertências e precauções 
•	 O produto destina-se apenas ao uso único.
•	 Não utilize após a data de validade.
•	 Apenas para uso em curto prazo. Não mantenha um regime 

contínuo com a compressa por mais de 30 dias.
•	 Interrompa o uso se surgir desconforto ou irritação excessiva.
•	 Se houver dificuldade na remoção da compressa, ela deverá 

ser irrigada com água ou solução salina.
•	 Se sofrer de diabetes, consulte o seu médico antes de usar.
•	 Não use se a embalagem estiver danificada ou comprometida 

de alguma forma.
•	 Antes de começar o tratamento, a ferida e o paciente devem 

ser cuidadosamente avaliados.
•	 A hemostasia deve ser examinada com frequência. O processo 

de absorção pode ser rápido com a compressa de gel 
Suprasorb® G e a ferida pode tornar-se mais seca do que o 
esperado.

•	 Recomenda-se uma supervisão cuidadosa de enfermagem 
quando usado em feridas com exsudação fraca.

•	 Como em qualquer penso, aconselha-se a monitorização 
da pele e da ferida (particularmente quando há suspeita de 
infeção clínica).

•	 Não utilize se a embalagem estiver danificada ou 
acidentalmente aberta. 

Se o revestimento transparente ficar dentro da bolsa, deve-se 
colocá-lo sobre a compressa usando a mão enluvada ou pinça 
antes do uso.

Informação importante 

1. Aplicação
1. Selecione o tamanho da compressa suficiente para o gel cobrir a 

ferida e estender-se sobre o tecido saudável (cerca de 25 mm).
2. Prepare o local da ferida, limpando-o conforme necessário.
3. Retire a compressa estéril da embalagem.
4. Para aplicar a compressa, primeiro remova um dos revestimentos 

plásticos brancos sobrepostos. Posicione e alise no lugar enquanto 
remove o segundo revestimento plástico branco dobrado. Tome 
cuidado para não remover a cobertura transparente da compressa 
situada no lado oposto, pois ela é necessária para posicionar o 
penso.

5. Verifique a ferida regularmente.

2. Mudança de penso 
A compressa de gel Suprasorb® G deve ser trocada sempre que 
a ferida ou o quadro clínico exigirem. Assim como com qualquer 
compressa absorvente, é necessária a monitorização frequente 
para evitar que a compressa resseque e adira à ferida. A compressa 
deve ser trocada quando ficar turva ou opaca devido à absorção 
de líquido. A compressa deve ser trocada ao primeiro sinal de 
extravasamento de líquido. Se houver suspeita de infeções, 
recomenda-se a monitorização da ferida e a mudança frequente 
da compressa.

Substitua a compressa após 3 a 7 dias ou antes nas seguintes 
circunstâncias:
1. Quando ela ficar turva ou opaca devido à absorção do 

exsudato da lesão.
2. No tratamento de uma ferida infetada, pode ser necessário 

mudar a compressa com maior frequência.
3. Se necessário, a compressa pode ser embebida em água ou 

solução salina para reidratá-la antes da retirada.

Condições de armazenamento e transporte
Armazenar em local seco e em condições de ambiente.

Eliminação
Na Europa, aos resíduos de produtos podem ser atribuídos 
códigos do capítulo 18 01 e aos resíduos de embalagens códigos 
do capítulo 15 01 da Diretiva relativa à Lista Europeia de Resíduos 
(Lista Europeia de Resíduos - Código LER, AVV na Alemanha). 
As embalagens recicláveis devem ser eliminadas nos respetivos 
sistemas nacionais de reciclagem. 

Informação geral
Em caso de um acidente grave, entre em contacto com o 
fabricante e as autoridades de saúde pública competentes.

it   Istruzioni per l’uso

Descrizione del prodotto e caratteristiche prestazionali
Compressa in gel Suprasorb® G, medicazione non adesiva, in 
idrogel ad elevato contenuto di acqua. È un idrogel bilaterale, 
chiaro e trasparente sagomato attorno a una matrice di supporto in 
polietilene blu. Il gel è permeabile al vapore acqueo e ai gas. 
La compressa in gel Suprasorb® G fornisce un ambiente umido sulla 
superficie della ferita. Purché non si lasci asciugare la medicazione, 
questa non aderisce al tessuto sottostante durante la rimozione.

Composizione del prodotto 
Il prodotto contiene circa il 70% di acqua, mentre il restante 30% è 
costituito da un polimero acrilico espanso basato su un derivato del 
taurato con fenossietanolo come conservante.

Uso previsto
Per il trattamento di ustioni, scottature, lesioni da radiazioni, danni 
epidermici e ulcere delle gambe.  

Indicazioni 
La compressa in gel Suprasorb® G può essere utilizzata come 
strato a contatto con la ferita, offrendo un’azione rinfrescante e 
lenitiva, nonché assorbimento e ritenzione dell’essudato. Prevista 
principalmente per ustioni, scottature, lesioni da radioterapia, danno 
epidermico e ulcere della gamba. Per gestire il dolore nocicettivo
delle ferite, per assistere nello sbrigliamento autolitico mediante 
idratazione del tessuto necrotico e squamoso. Idonea per l’uso su 
ferite dolorose. Può essere utilizzata con medicazioni secondarie 
ove opportuno. La compressa in gel Suprasorb® G è raccomandata 
per l’uso su ferite da non essudanti a moderatamente essudanti e 
può anche essere usata sotto compressione. La compressa in gel 
Suprasorb® G è indicata nelle ustioni superficiali fino a livello del 
derma medio, che comprende l’epidermide e lo spessore parziale 
superficiale.

Controindicazioni
La compressa in gel Suprasorb® G non è indicata per:
•	 ferite molto sanguinanti
•	 ustioni di terzo grado
•	 inserimento in cavità o seni stretti e profondi
•	 pazienti con nota sensibilità a uno qualsiasi dei componenti della 

medicazione

Effetti indesiderati 
In casi (molto) rari possono manifestarsi irritazioni cutanee e/o allergie. 

Avvertenze e precauzioni 
•	 Questo prodotto è esclusivamente monouso.
•	 Non utilizzare dopo la data di scadenza.
•	 Solo per uso a breve termine. Non continuare il regime di 

medicazione per oltre 30 giorni.
•	 Interrompere l’uso in caso di sviluppo di eccessivo fastidio o 

irritazione.
•	 Se si sperimentano difficoltà nella rimozione della medicazione, 

irrigare con acqua o soluzione salina.
•	 Se si soffre di diabete, consultare il medico prima dell’uso.
•	 Non utilizzare se la confezione è danneggiata o compromessa in 

qualsiasi modo.
•	 Prima di iniziare il trattamento è necessario effettuare una 

valutazione accurata della ferita e del paziente.
•	 L’emostasi deve essere controllata frequentemente. Il processo 

di assorbimento può essere rapido con la compressa in gel 
Suprasorb® G e la ferita può asciugarsi più rapidamente del 
previsto.

•	 Si consiglia una stretta supervisione da parte del personale di 
assistenza se utilizzata su ferite con essudato debole.

•	 Come per tutte le medicazioni, si consiglia di controllare la cute e 
la ferita (in particolare se si sospetta un’infezione clinica).

•	 Non utilizzare se la confezione è danneggiata o accidentalmente 
aperta. 

Se il rivestimento trasparente resta nella busta interna, deve essere 
posizionato sulla medicazione prima dell’uso, utilizzando i guanti o 
una pinza.

Informazioni per l’uso 

1. Applicazione
1. Scegliere la misura della medicazione considerando che il gel deve 

coprire la ferita ed estendersi sul tessuto sano (circa 25 mm).
2. Preparare il sito della ferita detergendola secondo necessità.
3. Estrarre la medicazione sterile dalla confezione.
4. Per applicare la medicazione, rimuovere innanzi tutto uno dei 

rivestimenti bianchi in plastica che la ricoprono. Posizionare la 
medicazione appianandola e rimuovere il secondo rivestimento 
bianco in plastica ripiegato. Fare attenzione a non rimuovere la 
copertura trasparente dall’altro lato, perché serve per posizionare 
la medicazione.

5. Controllare la ferita con regolarità.

2. Cambio della medicazione 
La compressa in gel Suprasorb® G dovrebbe essere cambiata quando 
richiesto dalla ferita o dalle condizioni del paziente. Come per tutte 
le medicazioni assorbenti, è necessario un monitoraggio frequente 
per assicurarsi che la medicazione non si asciughi e aderisca alla 
ferita. La medicazione deve essere sostituita quando appare torbida 
od opaca a causa dell’assorbimento dei liquidi. La medicazione deve 
essere sostituita al primo segnale di penetrazione del liquido. Se si 
sospetta un’infezione, si consigliano controlli e sostituzioni frequenti.

Sostituire la medicazione dopo 3-7 giorni, o prima nelle seguenti 
circostanze:
1. Quando diventa torbida od opaca a causa dell’assorbimento di 

essudato della ferita.
2. Nel trattamento di una ferita infetta può essere necessario 

sostituire la medicazione più di frequente.
3. Se necessario, la medicazione può essere impregnata di acqua o 

soluzione salina per reidratarla prima di rimuoverla.

Condizioni di conservazione e trasporto
Conservare in luogo asciutto a temperatura ambiente.

Smaltimento
In Europa, a ogni rifiuto del prodotto può essere assegnato un 
codice dei rifiuti di cui al capitolo 18 01 dell‘ordinanza sull‘elenco 
europeo dei rifiuti (ordinanza sull‘elenco dei rifiuti), mentre ai rifiuti 
di imballaggio viene assegnato un codice dei rifiuti di cui al capitolo 
15 01 della stessa ordinanza. Gli imballaggi riciclabili devono essere 
conferiti ai rispettivi sistemi nazionali di riciclaggio. 

Informazioni generali
In caso di incidente grave, contattare il produttore e le autorità 
sanitarie competenti. 

nl   Gebruiksaanwijzing

Productbeschrijving en prestatiekenmerken 
Suprasorb® G gelkompres is een niet-klevend hydrogelkompres 
met een hoog watergehalte. Het is een tweezijdige, heldere, 
transparante hydrogel die is gevormd rond een ondersteunende 
blauwe polyethyleenmatrix. De gel is doorlatend voor waterdamp 
en gassen. 
Suprasorb® G gelkompres zorgt voor een vochtige omgeving op 
het oppervlak van de wond. Als wordt voorkomen dat het kompres 
uitdroogt, hecht dit bij verwijdering niet aan het onderliggende 
weefsel.

Productsamenstelling 
Het product bevat ongeveer 70% water en de overige 30% bestaat 
uit een opgezwollen acrylpolymeer op basis van een tauraatderivaat 
met fenoxyethanol als conserveermiddel.

Beoogd gebruik 
Voor het behandelen van brandwonden, brandblaren, letsel van 
stralingstherapie, letsel aan de opperhuid en beenulcers.  

Indicaties 
Suprasorb® G gelkompres kan worden toegepast als wondcontactlaag 
die koeling en verzachting biedt, en daarnaast exsudaat opneemt 
en vasthoudt. Primair bedoeld voor brandwonden, brandblaren, 
letsel van stralingstherapie, letsel aan de opperhuid en beenulcers. 
Voor behandeling van nociceptieve wondpijn,ter ondersteuning bij 
autolytisch débridement door hydratatie van necrotisch en losgeraakt 
weefsel. Geschikt voor toepassing op pijnlijke wonden. Het kompres 
kan, indien van toepassing, worden gebruikt met secundair verband. 
Suprasorb® G gelkompres wordt aanbevolen voor gebruik bij 
niet tot matig exsuderende wonden en kan ook worden gebruikt 
onder compressie. Suprasorb® G gelkompres is geïndiceerd voor 
oppervlakkige brandwonden tot verbrandingen van middel-dermaal 
niveau, dus inclusief epidermale en oppervlakkige gedeeltelijke dikte.

Contra-indicaties
Suprasorb® G gelkompres is niet geïndiceerd voor:
•	 hevig bloedende wonden
•	 derdegraads brandwonden
•	 pelotte voor diepe, nauwe holtes of sinussen
•	 patiënten met een bekende overgevoeligheid voor een van de 

samenstellende delen van het kompres

Bijwerkingen
In (zeer) zeldzame gevallen kunnen huidirritaties en/of allergieën 
optreden. 

Waarschuwingen en voorzorgsmaatregelen 
•	 Dit product is uitsluitend bestemd voor eenmalig gebruik.
•	 Gebruik dit product niet na de uiterste houdbaarheidsdatum.
•	 Uitsluitend voor kortdurend gebruik. De kompresbehandeling 

mag niet meer dan 30 dagen duren.
•	 In geval van ernstig ongemak of irritatie moet het gebruik 

worden gestaakt.
•	 In geval van problemen met het verwijderen van het kompres 

moet het kompres worden geïrrigeerd met water of een 
fysiologische zoutoplossing.

•	 Raadpleeg in geval van diabetes een arts voordat u dit product 
gebruikt.

•	 Gebruik dit product niet als de verpakking is geopend of 
beschadigd.

•	 Een accurate diagnose van de wond en de patiënt is van 
essentieel belang voordat met de behandeling wordt begonnen.

•	 De hemostase moet regelmatig worden gecontroleerd. Het 
absorptieproces kan met het Suprasorb® G gelkompres snel 
verlopen en de wond kan droger worden dan verwacht.

•	 Bij licht exsuderende wonden wordt nauw toezicht van een 
verpleegkundige aanbevolen.

•	 Net als bij alle wondverbanden wordt controle van de huid en de 
wond aanbevolen (vooral wanneer een klinische infectie wordt 
vermoed).

•	 Niet gebruiken als de verpakking beschadigd of per ongeluk 
geopend is. 

Als de doorzichtige folie achterblijft in het zakje, moet deze met 
een gehandschoende hand of een pincet op het kompres worden 
aangebracht voordat het kompres wordt toegepast.

Gebruiksinformatie 

1. Aanbrengen
1. Kies een formaat voor het kompres waarbij de gel de wond 

bedekt en het kompres over het gezonde weefsel uitsteekt 
(ongeveer 25 mm).

2. Reinig de plaats van de wond indien nodig om deze voor te 
bereiden.

3. Haal het steriele kompres uit de verpakking.
4. Verwijder een van de overlappende witte plastic folies voordat u 

het kompres aanbrengt. Breng het kompres aan en corrigeer de 
positie eventueel terwijl u de tweede witte plastic folie verwijdert. 
Zorg dat u niet de doorzichtige kompresfolie aan de andere kant 
verwijdert, want deze is nodig om het kompres te positioneren.

5. Controleer de wond regelmatig.

2. Verbandwissel 
Het Suprasorb® G gelkompres moet zo vaak worden gewisseld 
als nodig is voor de wond/toestand. Net als bij alle absorberende 
wondverbanden is regelmatige controle vereist om te voorkomen 
dat het kompres uitdroogt en zich aan de wond hecht. Het kompres 
moet worden vervangen wanneer het wazig of ondoorzichtig wordt 
door vochtopname. Het kompres moet worden vervangen zodra 
er tekenen van doorlekkende vloeistof zijn. Als een infectie wordt 
vermoed, wordt veelvuldige wisseling en controle aanbevolen.

Wissel het kompres na drie tot zeven dagen, of eerder in de 
volgende omstandigheden:
1. Wanneer het kompres wazig of ondoorzichtig wordt door 

opname van wondexsudaat.
2. Bij behandeling van een geïnfecteerde wond kan een frequentere 

wisseling van het kompres nodig zijn.
3. Indien nodig kan het kompres wordt geweekt in water of een 

fysiologische zoutoplossing om het te hydrateren voordat het 
wordt verwijderd.

Opslag- en transportvereisten
Opslaan in een droge ruimte op kamertemperatuur.

Weggooien
In Europa kan productafval worden toegewezen aan een afvalcode 
uit hoofdstuk 18 01 van de Richtlijn over de Europese Afvalcatalogus 
(Afvalcatalogusbesluit – AVV), terwijl verpakkingsafval kan worden 
toegewezen aan een afvalcode uit hoofdstuk 15 01 van dezelfde 
richtlijn. Verpakkingen die geschikt zijn voor hergebruik, moeten 
naar de betreffende nationale recyclesystemen worden gebracht. 

Algemene informatie
In geval van een ernstig incident neemt u contact op met de 
fabrikant en de verantwoordelijke zorgautoriteiten. 

da   Brugsanvisning

Produktbeskrivelse og egenskaber 
Suprasorb® G gel-kompres er et ikke-klæbende hydrogelkompres 
med højt vandindhold. Det er en tosidet, klar, gennemsigtig 
hydrogel, der er formet omkring en støttematrix af blå polyethylen. 
Gelen er gennemtrængelig for vanddamp og gas. 
Suprasorb® G gel-kompres giver et fugtigt miljø på sårets overflade. 
Forudsat at kompresset ikke får lov at tørre ud, vil det ikke klæbe til 
det underliggende væv, når det fjernes.

Produktsammensætning 
Produktet indeholder ca. 70 % vand, og de resterende 30 % 
består af en opkvældet akrylpolymer baseret på taurat-derivat med 
phenoxyethanol som konserveringsmiddel.

Gel-Kompresse
Pansement gel
Gel Wound Dressing
Apósito de gel
Compressa de gel
Compressa in gel
Gelkompres
Gel-kompres
Gel-kompress
Gelkompress

Geelihaavasidos
Gelová kompresa
Gélová kompresa
Gélkötszer
Opatrunek żelowy
Obloga za rane z gelom
Gel kompresa za ranu
Επίθεμα τραύματος 
γέλης
Jel yara örtüsü

Suprasorb® G

L&R Medical UK Ltd., 1 Wellington Court, Lancaster Park,
Needwood, Burton upon Trent, Staffordshire DE13 9PS.
United Kingdom. www.Lohmann-Rauscher.co.uk,
Country of Origin: United Kingdom
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Tilsigtet anvendelse  
Fortrinsvis til brandsår, skoldninger, skader efter strålebehandling, 
skader i overhuden og bensår.  

Indikationer 
Suprasorb® G gel-kompres kan bruges som et kontaktlag på såret, 
der virker kølende og dulmende, og som absorberer ekssudat. 
Fortrinsvis til brandsår, skoldninger, skader efter strålebehandling, 
skader i overhuden og bensår. Til behandling af nociceptive
sårsmerter samt til understøttelse af autolytisk débridement ved 
hydrering af nekrotisk og dødt væv. Velegnet til behandling af 
smertefulde sår. Kan eventuelt anvendes sammen med sekundære 
kompresser. Suprasorb® G gel-kompres anbefales til brug på 
moderat til ikke-eksuderende sår og kan også anvendes under 
kompression. Suprasorb® G gel-kompres er indiceret til overfladiske 
brandsår i epidermis og dermis, dvs. ned til hudens mellemste lag.

Kontraindikationer
Suprasorb® G gel-kompres er ikke indiceret til:
•	 kraftigt blødende sår
•	 tredjegradsforbrændinger
•	 dybe og snævre kaviteter eller hulrum
•	 patienter med kendt overfølsomhed over for en eller flere af 

kompressets komponenter

Bivirkninger  
I (meget) sjældne tilfælde kan der forekomme hudirritationer og/
eller allergier. 

Advarsler og forsigtighedsregler 
•	 Produktet er kun til engangsbrug.
•	 Må ikke anvendes efter udløbsdatoen.
•	 Kun til brug i kortere perioder. Behandling med kompresset må 

ikke overstige 30 dage.
•	 Afbryd behandlingen, hvis der opstår kraftigt ubehag eller 

irritation.
•	 Hvis det er vanskeligt at fjerne kompresset, skal det skylles med 

vand eller en saltvandsopløsning.
•	 Hvis patienten har diabetes, skal lægen konsulteres før brug.
•	 Må ikke anvendes, hvis emballagen er brudt eller på anden måde 

beskadiget.
•	 Det er vigtigt, at patienten og såret undersøges grundigt, før 

behandlingen igangsættes.
•	 Hæmostasen skal kontrolleres hyppigt. Absorptionsprocessen kan 

ske hurtigt med Suprasorb® G gel-kompres, og såret kan blive 
mere tørt end forventet.

•	 Tæt overvågning tilrådes ved brug på svagt ekssuderende sår.
•	 Som ved alle andre kompresser tilrådes overvågning af hud og sår 

(navnlig hvis der er mistanke om klinisk infektion).
•	 Må ikke anvendes, hvis indpakningen er beskadiget eller åbnet 

ved en fejltagelse. 

Bemærk, at hvis det klare lag bliver siddende i emballagen, skal det 
anbringes på kompresset med en handskebeklædt hånd eller en 
pincet før brug.

Anvendelsesoplysninger 

1. Anvendelsesanvisninger
1. Vælg en passende størrelse kompres, så gelen dækker såret og 

det omkringliggende sunde væv (ca. 25 mm).
2. Klargør sårområdet ved at rense det.
3. Tag det sterile kompres ud af emballagen.
4. Ved påsætning af kompresset skal du først fjerne det ene af de 

hvide beskyttelseslag. Anbring kompresset på såret, og glat det 
forsigtigt ud, mens det andet hvide beskyttelseslag fjernes. Pas 
på, at du ikke fjerner det klare lag fra den anden side, da det skal 
bruges til placering af kompresset.

5. Kontrollér såret regelmæssigt.

2. Skift af forbinding 
Suprasorb® G gel-kompresset skal skiftes så ofte, som det er 
påkrævet af hensyn til såret og sygdommen i øvrigt. Som ved andre 
absorberende kompresser skal såret kontrolleres ofte, så det kan 
sikres, at kompresset ikke bliver tørt og klæber til såret. Kompresset 
skal skiftes, hvis det bliver grumset eller mat af den absorberede 
væske. Kompresset skal skiftes med det samme, hvis det bliver 
gennemblødt. Hvis der er mistanke om infektion, tilrådes hyppige 
skift og overvågning.

Kompresset skal typisk skiftes efter 3-7 dage, men tidligere i 
følgende tilfælde:
1. Hvis det bliver grumset eller mat på grund af den absorberede 

ekssudat fra såret.
2. Ved behandling af et inficeret sår kan det være nødvendigt at 

skifte kompresset oftere.
3. Hvis det er nødvendigt, kan kompresset skylles med vand eller en 

saltvandsopløsning, så det genvinder sin fugt, inden det tages af.

Opbevarings- og transportbetingelser
Opbevares tørt ved stuetemperatur.

Bortskaffelse
I Europa kan produktaffald tildeles en affaldskode i det europæiske 
affaldskatalogs kapitel 18 01, og emballageaffald en affaldskode i 
kapitel 15 01 (Affaldskatalogbekendtgørelse – AVV). Emballage, der 
kan genindvindes, skal tilføres et nationalt genindvindingssystem. 

Generelle oplysninger
Ved forekomst af en alvorlig hændelse bedes du henvende dig til 
producenten og de ansvarlige sundhedsmyndigheder. 

sv   Bruksanvisning

Produktbeskrivning och egenskaper 
Suprasorb® G gel-kompress är en icke-självhäftande hydrogelkompress 
med hög vattenhalt. Den består av en dubbelsidig, klar, genomskinlig 
hydrogel som är formad runt en blå stödmatris av polyetylen. Gelen 
släpper igenom vattenånga och gaser. 
Suprasorb® G gel-kompress säkerställer en fuktig miljö vid sårytan. 
Förutsatt att kompressen inte får torka ut så fastnar den inte i den 
underliggande vävnaden vid borttagning.

Produktsammansättning 
Produkten innehåller ca 70 % vatten. Återstående 30 % består av 
en svälld akrylpolymer baserad på ett tauratderivat med fenoxietanol 
som konserveringsmedel.

Avsedd användning  
För behandling av brännskador, skållskador, strålbehandlingsskador, 
överhudsskador och bensår.  

Indikationer 
Suprasorb® G gel-kompress kan användas som sårkontaktlager. 
Den kyler och lindrar samt absorberar och håller kvar exsudat. 
Främst för brännskador, skållskador, strålbehandlingsskador, 
överhudsskador och bensår. För behandling av nociceptiv smärta, 
stimulerar autolytisk debridering genom hydratisering av nekrotisk 
vävnad och vävnadsrester. Lämplig för smärtsamma sår. Den 
kan användas med sekundära kompresser om det är lämpligt. 
Suprasorb® G gel-kompress rekommenderas för användning på icke-
exsuderande till måttligt exsuderande sår och kan även användas 
under kompression. Suprasorb® G gel-kompress är indicerad 
för ytliga brännskador som omfattar överhudsskador och ytliga 
delhudsskador.

Kontraindikationer
Suprasorb® G gel-kompress är inte indicerad för:
•	 kraftigt blödande sår
•	 fullhudsskador
•	 som inlägg i djupa smala kaviteter eller håligheter
•	 patienter som är känsliga mot något av innehållsämnena i 

kompressen

Biverkningar 
I (mycket) sällsynta fall kan hudirritation och/eller allergier uppstå. 

Varningar och försiktighet 
•	 Produkten är endast avsedd för engångsbruk.
•	 Använd inte produkten efter utgångsdatumet.
•	 Endast för kortvarigt bruk. Fortsätt inte kompressbehandlingen i 

mer än 30 dagar.
•	 Avbryt användningen vid kraftigt obehag eller om kraftig irritation 

uppstår.
•	 Om kompressen är svår att avlägsna ska den blötas med vatten 

eller koksaltlösning.
•	 Om du har diabetes ska du rådfråga läkare innan du använder 

produkten.
•	 Använd inte produkten om förpackningen är skadad eller 

öppnad.
•	 Det är viktigt att göra en korrekt bedömning av såret och 

patienten innan behandlingen påbörjas.
•	 Kontrollera hemostas ofta. Absorptionsprocessen kan gå snabbt 

med Suprasorb® G gel-kompress och såret kan bli torrare än 
förväntat.

•	 Noggrann övervakning från vårdpersonal rekommenderas när 
produkten används på svagt exsuderande sår.

•	 Som med alla kompresser rekommenderas övervakning av huden 
och såret (särskilt vid misstanke om klinisk infektion).

•	 Använd inte produkten om förpackningen är skadad eller har 
öppnats av misstag. 

Om det genomskinliga överdraget sitter kvar på påsens insida ska 
det placeras på kompressen för hand med handske eller med en 
pincett före användning.

Användningsinformation 

1. Applicering
1. Välj rätt storlek på kompressen så att gelen täcker såret och 

omgivande frisk vävnad (ca 25 mm).
2. Förbered såret genom att rengöra efter behov.
3. Ta ut den sterila kompressen ur förpackningen.
4. Applicera kompressen genom att först ta bort den ena vita 

skyddsplasten. Placera kompressen på rätt ställe och släta ut 
den medan du tar bort den andra vikta vita skyddsplasten. Var 
försiktig så att det genomskinliga kompressöverdraget inte 
lossnar från andra sidan eftersom det behövs för att placera 
kompressen rätt.

5. Kontrollera såret regelbundet.

2. Byta förband 
Suprasorb® G gel-kompress ska bytas så ofta som såret/tillståndet 
kräver. Som med alla absorberande kompresser krävs regelbunden 
övervakning för att säkerställa att kompressen inte torkar ut och 
fastnar i såret. Kompressen ska bytas när den blir grumlig eller 
matt av vätskan den har absorberat. Kompressen ska bytas så fort 
tecken syns på att vätska har trängt igenom. Vid misstanke om 
infektion rekommenderas att kompressen byts och såret övervakas 
ofta.

Byt ut kompressen efter 3–7 dagar eller tidigare i följande fall:
1. När den blir grumlig eller matt på grund av det sårexsudat som 

har absorberats.
2. Vid behandling av ett infekterat sår kan kompressen behöva 

bytas oftare.
3. Vid behov kan kompressen blötas med vatten eller 

koksaltlösning för att återfukta den innan den tas bort.

Förvarings- och transportförhållanden
Förvaras torrt i rumsförhållanden.

Kassering
I Europa kan produktavfall tilldelas en avfallskod från 
kapitel 18 01 i direktivet om europeisk avfallskatalog 
(avfallskatalogsförordningen), medan förpackningsavfall kan 
tilldelas en avfallskod från kapitel 15 01 i samma direktiv. 
Förpackningar som kan återvinnas ska kasseras enligt de nationella 
återvinningssystemen. 

Allmän information
Om en allvarlig incident inträffar ska du kontakta tillverkaren och 
ansvariga hälsomyndigheter. 

no   Bruksanvisning

Produktbeskrivelse og bruksfunksjoner 
Suprasorb® G gelkompress, en ikke-klebende hydrogelkompress 
med høyt vanninnhold. Kompressen er en tosidig, klar, 
gjennomsiktig hydrogel formet rundt en støttende blå matrise i 
polyetylen. Gelen er gjennomtrengelig for vanndamp og gasser. 
Suprasorb® G gelkompress danner et fuktig miljø på sårflaten. 
Dersom kompressen ikke har fått tørke ut vil den ikke klebes til det 
underliggende vevet når den fjernes.

Produktkomposisjon 
Produktet inneholder ca. 70 % vann med de resterende 30 
% bestående av en oppsvulmet akrylpolymer basert på et 
tauratderivat med fenoksyetanol som konserveringsmiddel.

Tiltenkt bruk  
Hovedsakelig til behandling av brannsår, skåldsår, strålebehandling
sskader,overhudsskader og leggsår.  

Indikasjoner 
Suprasorb® G gelkompress kan brukes som et sårkontaktlag 
som gir en kjølende og lindrende effekt samt absorpsjon og 
retensjon av eksudat. Hovedsakelig for brannsår, skåldsår, 
strålebehandlingsskader, overhudsskader og leggsår. Til behandling 
av nociseptive sår smerter, støtte ved autolytisk debridering ved 
hydrering av nekrotisk vev. Egnet til bruk på smertefulle sår. Kan 
brukes med sekundære kompresser ved behov. Suprasorb® G 
gelkompress er anbefalt til bruk på sår med intet eller moderat 
eksudat og kan også brukes under kompresjon. Suprasorb® G 
gelkompress er indisert ved overfladiske brannsår opptil 
annengradsforbrenning, som inkluderer overhuden og overfladisk 
partiell tykkelse.

Kontraindikasjoner
Suprasorb® G gelkompress er ikke indisert for:
•	 sår som blør kraftig
•	 tredjegradsforbrenninger
•	 som innlegg i dype, trange hulrom eller bihuler
•	 pasienter med kjent følsomhet for noen av bestanddelene i 

kompressen

Bivirkninger  
I (svært) sjeldne tilfeller kan det oppstå hudirritasjoner og/eller 
allergier. 

Advarsler og forsiktighetsregler 
•	 Produktet er kun til engangsbruk.
•	 Må ikke brukes etter utløpsdatoen.
•	 Kun til kortsiktig bruk. Ikke fortsett med kompressregimet i mer 

enn 30 dager.

جهاز طبي.
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•	 Avbryt bruk hvis overdrevent ubehag eller irritasjon utvikles.
•	 Hvis det er vanskelig å fjerne kompressen, bør den skylles med 

vann eller saltvann.
•	 Hvis du lider av diabetes, må du rådføre deg med lege før 

bruk.
•	 Må ikke brukes hvis pakningen er skadet eller kompromittert 

på noen måte.
•	 Nøye vurdering av pasienten og såret er svært viktig før 

behandling igangsettes.
•	 Hemostase skal sjekkes ofte. Absorpsjonsprosessen kan være 

rask med Suprasorb® G gelkompress og såret kan bli tørrere 
enn forventet.

•	 Det er anbefalt med nøye overvåking fra sykepleier ved bruk 
på svakt eksuderende sår.

•	 Som med alle kompresser anbefales det at hud og sår 
overvåkes (særlig ved mistanke om klinisk infeksjon).

•	 Skal ikke brukes hvis forpakningen er skadet eller åpnet ved 
en feiltakelse. 

Vær oppmerksom på at hvis det klare laget blir igjen på innsiden 
av posen, skal det plasseres på kompressen med en hanskekledd 
hånd eller pinsett før bruk.

Bruksinformasjon 

1. Påføring
1. Velg en kompress i en størrelse som vil dekke hele såret med 

gel og også dekke friskt vev (med ca. 25 mm).
2. Klargjør sårstedet med rensing etter behov.
3. Ta den sterile kompressen ut av pakningen.
4. For å påføre kompressen fjern først et av de overlappende, 

hvite plastlagene. Posisjoner og stryk på plass mens det 
andre, brettede, hvite plastlaget fjernes. Pass på å ikke fjerne 
det klare kompresslaget fra den andre siden, da dette er 
nødvendig for posisjonering av kompressen.

5. Sjekk såret regelmessig.

2. Skifte av bandasje 
Suprasorb® G gelkompress bør byttes så ofte som såret/tilstanden 
tilsier. Som med alle absorberende kompresser er det nødvendig 
med hyppig overvåking for å sikre at kompressen ikke tørker ut 
og fester seg i såret. Kompressen bør byttes når den blir tåkete 
eller ugjennomsiktig fra væskeabsorpsjon. Kompressen bør skiftes 
ved første tegn på væskegjennomtrenging. Ved mistanke om 
infeksjon er det anbefalt med hyppig utskifting og overvåking.

Bytt kompressen etter 3–7 dager, eller oftere ved følgende 
forhold:
1. Når den blir tåkete eller ugjennomsiktig på grunn av 

absorpsjon av såreksudat.
2. Ved behandling av et infisert sår kan det være nødvendig å 

bytte kompress oftere.
3. Ved behov kan kompressen fuktes med vann eller saltvann, før 

den trekkes av.

Oppbevaring- og transportforhold
Oppbevares tørt under romforhold.

Kassering
I Europa kan produktavfall tildeles en avfallskode fra kapittel 18 
01 i forordningen som omhandler den europeiske avfallslisten 
(avfallslisteforordningen), mens emballasjeavfall kan tildeles 
en avfallskode fra kapittel 15 01 i den samme forordningen. 
Resirkulerbare emballasjer bør leveres inn til et nasjonalt 
gjenvinningsanlegg. 

Generell informasjon
Skulle det oppstå en alvorlig situasjon, bes du henvende deg til 
produsenten og de ansvarlige helsemyndigheter.

fi   Käyttöohje

Tuotekuvaus ja ominaisuudet 
Suprasorb® G -geelihaavasidos on kiinnittymätön, erittäin 
vesipitoinen hydrogeelisidos. Se on kaksipuolinen, kirkas, 
läpinäkyvä hydrogeeli, joka ympäröi sitä tukevaa sinistä 
polyeteeniainetta. Geeli on vesihöyryä ja kaasuja läpäisevää. 
Suprasorb® G -geelihaavasidos muodostaa kostean ympäristön 
haavan pintaan. Jos sidoksen ei anneta kuivua, se ei tartu alla 
olevaan kudokseen poistettaessa.

Tuotteen koostumus
Tuotteesta noin 70 % on vettä, ja loput 30 % koostuu 
turvonneesta akryylipolymeeristä, joka perustuu 
tauraattijohdannaiseen ja jossa on fenoksietanolia 
säilöntäaineena.

Käyttötarkoitus
Tarkoitettu palovammoihin, säteilyvammoihin, 
epidermaalivammoihin ja jalkojen säärihaavoihin.  

Indikaatiot 
Suprasorb® G -geelihaavasidosta voidaan käyttää 
haavakontaktikerroksena, joka viilentää ja rauhoittaa sekä imee ja 
kerää tulehdusnestettä. Tarkoitettu ensisijaisesti palovammoihin, 
sädehoidon aiheuttamiin vammoihin, epidermaalivammoihin ja 
jalkojen säärihaavoihin. Nosiseptiivisen haavakivun hallintaan,
nekroottisen ja irtoavan kudoksen kosteuttamiseen autolyyttisen 
puhdistuksen avulla. Sopii käytettäväksi kivuliaissa haavoissa. 
Voidaan käyttää toissijaisena sidoksena tarvittaessa. Suprasorb® 
G -geelihaavasidosta suositellaan käytettäväksi ei lainkaan 
tai kohtalaisesti erittäviin haavoihin, ja sitä voi käyttää myös 
kompressiossa. Suprasorb® G -geelihaavasidos on tarkoitettu 
pinnallisiin palovammoihin enintään ihon dermaalisen kerroksen 
keskiosaan asti, eli epidermaaliseen ja ihonalaiskerrokseen.

Kontraindikaatiot
Suprasorb® G -geelihaavasidosta ei ole tarkoitettu
•	 haavoihin, jotka vuotavat runsaasti verta
•	 kolmannen asteen palovammoihin
•	 syviin, kapeisiin onteloihin asettamiseen
•	 potilaille, joiden tiedetään olevan herkkiä sidoksen jollekin osalle

Sivuvaikutukset  
(Hyvin) harvinaisissa tapauksissa saattaa ilmetä ihoärsytystä ja/tai 
allergioita. 

Varoitukset ja varotoimet
•	 Tuote on tarkoitettu vain kertakäyttöiseksi.
•	 Ei saa käyttää viimeisen käyttöpäivän jälkeen.
•	 Vain lyhytaikaiseen käyttöön. Sidoshoitoa ei saa jatkaa yli 30 

päivää.
•	 Lopeta käyttö, jos ilmenee kohtuutonta epämukavaa tunnetta tai 

ärsytystä.
•	 Jos sidoksen poistaminen on vaikeaa, se on huuhdeltava vedellä 

tai suolaliuoksella.
•	 Jos sinulla on diabetes, keskustele lääkärin kanssa ennen käyttöä.
•	 Älä käytä, jos pakkaus on vaurioitunut tai sen eheys jollain tavalla 

vaarantunut.
•	 Ennen hoidon aloittamista haava ja potilas on arvioitava 

asianmukaisesti.
•	 Hemostaasi on tarkistettava säännöllisesti. Suprasorb® G 

-geelihaavasidosta käytettäessä imeytymisprosessi voi olla nopea, 
ja haava voi kuivua odotettua enemmän.

•	 Kun sitä käytetään vähän erittävissä haavoissa, hoitajan on 
suositeltavaa tarkkailla haavaa tiiviisti.

•	 Ihon ja haavan seuranta on suositeltavaa, kuten aina sidoksia 
käytettäessä (erityisesti, jos epäillään kliinistä infektiota).

•	 Älä käytä, jos pakkaus on vahingoittunut tai vahingossa avautunut. 

Huomaa, että jos pussin sisällä on läpinäkyvä tiiviste, se on 
asetettava sidokseen käsineellä suojatulla kädellä tai pihdeillä ennen 
käyttöä.

Käyttötiedot 

1. Asettaminen
1. Valitse sidoskoko, jonka geeli riittää peittämään haavan ja yltää 

terveeseen kudokseen asti (noin 25 mm).
2. Valmistele haava-alue puhdistamalla se tarvittaessa.
3. Poista steriili sidos pakkauksesta.
4. Aseta sidos poistamalla ensin sitä peittävät valkoiset muovitaustat. 

Aseta paikoilleen ja tasoita poistamalla samalla toinen 
taitettu valkoinen muovitausta. Varo poistamasta läpinäkyvää 
sidossuojusta toiselta puolelta, sillä se tarvitaan sidoksen 
asettamiseen.

5. Tarkista haava säännöllisesti.

2. Siteen vaihtaminen 
Suprasorb® G -geelihaavasidos on vaihdettava niin usein kuin haava/
sairaus edellyttää. Kuten aina imukykyisiä sidoksia käytettäessä, 
sidosta on seurattava säännöllisesti, jotta se ei kuivuisi ja tarttuisi 
kiinni haavaan. Sidos on vaihdettava, kun se muuttuu sameaksi 
tai läpikuultamattomaksi imemänsä nesteen vuoksi. Sidos on 
vaihdettava heti, kun siinä näkyy merkkejä läpitulevasta nesteestä. 
Jos infektiota epäillään, sidoksen säännöllinen vaihtaminen ja 
seuranta on suositeltavaa.

Vaihda sidos 3–7 päivän jälkeen tai aiemmin seuraavissa tilanteissa:
1. Kun se muuttuu sameaksi tai läpikuultamattomaksi haavaeritteen 

imun vuoksi.
2. Tulehtuneen haavan hoidossa sidos voi olla tarpeen vaihtaa 

useammin.
3. Tarvittaessa sidos voidaan kostuttaa uudelleen liottamalla sitä 

vedessä tai suolaliuoksessa ennen poistamista.

Varastointi- ja hävittämisolosuhteet
Säilytä kuivassa huoneenlämmössä.

Hävittäminen
Euroopan alueella tuote voidaan hävittää Euroopan jäteluettelon 
kappaleen 18 01 (Jäteluettelomääräys) jätekoodin mukaisesti ja 
pakkausjäte kappaleen 15 01 jätekoodin mukaisesti. Kierrätettävät 
tuotepakkaukset tulee lajitella paikallisten kierrätysmääräysten mukaisesti. 

Yleiset tiedot
Vakavan tapaturman sattuessa ota yhteys valmistajaan ja vastuussa 
oleviin terveysviranomaisiin. 

cs   Návod k použití

Popis výrobku a charakteristika 
Gelová kompresa Suprasorb® G je neadhezivní hydrogelová 
kompresa s vysokým obsahem vody. Jedná se o dvoustranný 
čirý, průhledný hydrogel vytvořený kolem podpůrné modré 
polyethylenové matrice. Gel propouští vodní páry a plyny. 
Gelová kompresa Suprasorb® G zajišťuje vlhké prostředí na povrchu 
rány. Za předpokladu, že se zabrání vyschnutí kompresy, nebude při 
odstraňování přilepená k podkladové tkáni.

Složení výrobku 
Výrobek obsahuje přibližně 70 % vody, zbývajících 30 % sestává z 
vodu zadržujícího akrylového polymeru na bázi taurátového derivátu 
s fenoxyethanolem jako konzervační látkou.

Účel použití  
K ošetření popálenin, opařenin, radiačního poškození, epidermálního 
poškození a vředů na noze.  

Indikace
Gelovou kompresu Suprasorb® G lze použít jako kontaktní vrstvu 
na ránu, kde zajišťuje chlazení, zklidnění a absorpci a zadržování 
exsudátu. Primárně na popáleniny, opařeniny, poškození z 
radiační terapie, epidermální poškození a vředy na noze. Ke 
kontrole nociceptivní bolesti z rány, na podporu autolytického 
debridementu rány hydratací nekrotické a mazlavé tkáně. Vhodné 
k použití na bolestivých ranách. Pokud je to vhodné, lze použít 
spolu se sekundárním krytím. Gelovou kompresu Suprasorb® G se 
doporučuje používat u neexsudujících až středně exsudujících ran a 
lze ji použít také pod kompresí. Gelová kompresa Suprasorb® G je 
indikována k léčbě povrchových popálenin zasahujících až do střední 
oblasti dermis, což zahrnuje epidermální popáleniny a povrchové 
popáleniny částečné tloušťky.

Kontraindikace
Gelová kompresa Suprasorb® G není indikována:
•	 k léčbě silně krvácejících ran
•	 k léčbě popálenin třetího stupně
•	 ke vkládání do hlubokých úzkých dutin ani sinusů
•	 k léčbě pacientů se známou citlivostí na některou ze složek 

kompresy

Vedlejší účinky  
(Velmi) zřídka může dojít k podráždění kůže a/nebo alergiím. 

Upozornění a opatření
•	 Výrobek je určen pouze k jednorázovému použití.
•	 Nepoužívejte po datu minimální trvanlivosti.
•	 Pouze pro krátkodobé používání. V režimu ošetření kompresou 

nepokračujte déle než 30 dní.
•	 Přestaňte používat při nadměrných kožních obtížích nebo při 

podráždění.
•	 Pokud máte potíže s odstraněním komprese, navlhčete ji vodou 

nebo fyziologickým roztokem.
•	 Pokud máte diabetes, poraďte se před použitím s lékařem.
•	 Nepoužívejte, je-li balení poškozené nebo jakkoli narušené.
•	 Před zahájením léčby je nezbytné pacienta i ránu správně 

vyhodnotit.
•	 Je třeba často kontrolovat hemostázu. Proces absorpce může 

být při použití gelové kompresy Suprasorb® G rychlý a rána může 
vyschnout více, než se očekávalo.

•	 Při použití na slabě exsudujících ranách se doporučuje pečlivý 
zdravotnický dohled.

•	 Stejně jako u všech ostatních krytí se doporučuje sledování stavu 
kůže a rány (zejména při podezření na klinickou infekci).

•	 Nepoužívejte, pokud je obal poškozen nebo nedopatřením 
otevřen. 

Upozorňujeme, že pokud čirá krycí vrstva zůstane uvnitř sáčku, je 
ji třeba před použitím rukou v rukavici nebo kleštěmi přiložit na 
kompresu.

Informace k použití

1. Aplikace
1. Zvolte velikost kompresy, při níž gel pokryje ránu s přesahem na 

zdravou tkáň (přibližně 25 mm).
2. Připravte místo rány vyčištěním podle potřeby.
3. Vyjměte sterilní kompresu z obalu.
4. Při aplikaci kompresy nejprve odstraňte jednu z bílých plastových 

krycích vrstev. Přiložte na zamýšlené místo a vyhlaďte; odstraňte 
přitom druhou přeloženou bílou plastovou krycí vrstvu. Dbejte, 
abyste neodstranili čirou krycí vrstvu z druhé strany, která je 
nezbytná k aplikaci kompresy.

5. Ránu pravidelně kontrolujte.

2. Převaz 
Gelovou kompresu Suprasorb® G je třeba měnit tak často, jak to 
vyžaduje stav rány a pacienta. Jako všechna absorpční krytí vyžaduje 
časté kontroly, aby nedošlo k vyschnutí kompresy a přilnutí k ráně. 
Kompresu je nutné vyměnit, když se zakalí nebo zneprůhlední vlivem 
absorpce tekutin. Kompresu je nutné vyměnit s prvním náznakem 
průsaku tekutin. Při podezření na infekci se doporučuje kompresu 
často měnit a kontrolovat.

Kompresu vyměňte po 3–7 dnech nebo dříve, pokud nastanou tyto 
situace:
1. Když se zakalí nebo zneprůhlední vlivem absorpce exsudátu z 

rány.
2. Při léčbě infikované rány může být nutné kompresu měnit častěji.
3. Pokud je to třeba, lze kompresu před odloupnutím rehydratovat 

navlhčením vodou nebo fyziologickým roztokem.

Podmínky skladování a přepravy
Skladujte na suchém místě za pokojových podmínek.

Likvidace
V Evropě může být odpadním produktům přiřazen kód odpadu z 
kapitoly 18 01 Směrnice o Evropském katalogu odpadů (Směrnice o 
katalogu odpadů) a odpadním obalům kód odpadu z kapitoly 15 01 
téže směrnice. Recyklovatelné obaly je třeba odevzdat v příslušných 
národních recyklačních systémech. 

Obecné informace
V případě vážného incidentu se obraťte na výrobce a příslušné 
zdravotnické orgány. 

sk   Návod na použitie

Opis produktu a charakteristika výkonu
Gélová kompresa Suprasorb® G je nelepivá, hydrogélová kompresa s 
vysokým obsahom vody. Je to obojstranný, číry, priehľadný hydrogél 
vytvorený okolo podpornej modrej polyetylénovej matrice. 
Gél prepúšťa vodnú paru a plyny. 
Gélová kompresa Suprasorb® G poskytuje vlhké prostredie na 
povrchu rany. Za predpokladu, že sa zabráni vyschnutiu kompresy, 
nebude pri odstraňovaní prilepená na podkladové tkanivo.

Zloženie produktu
Výrobok obsahuje približne 70 % vody, pričom zvyšných 30 % 
tvorí napuchnutý akrylový polymér na báze derivátu taurátu s 
konzervačnou látkou fenoxyetanol.

Účel použitia
Na ošetrenie popálenín, odrenín, radiačného poškodenia, 
epidermálneho poškodenia a vredov na nohách.  

Indikácie
Gélová kompresa Suprasorb® G sa môže používať ako kontaktná 
vrstva na ranu, ktorá chladí a poskytuje úľavu, ako aj absorbuje a 
zadržiava exsudát. Najmä pri popáleninách, odreninách, poškodení 
radiačnou terapiou, epidermálnom poškodení a vredoch na nohách. 
Na zvládnutie nociceptívnej bolesti rany, na pomoc pri autolytickom 
debridemente hydratáciou nekrotického tkaniva a chrást. 
Vhodné pre použitie na bolestivých ranách. Môže sa používať so 
sekundárnymi kompresami tam, kde je to vhodné. Gélovú kompresu 
Suprasorb® G sa odporúča používať na neexsudujúcich až stredne 
silno exsudujúcich ranách a možno ju použiť tiež pod kompresiou. 
Gélová kompresa Suprasorb® G je indikovaná pri povrchových 
popáleninách až po strednú dermálnu vrstvu, ktorá zahŕňa 
epidermálnu a povrchovú čiastočnú hrúbku.

Kontraindikácie
Gélová kompresa Suprasorb® G nie je indikovaná v týchto prípadoch:
•	 ťažko krvácajúce rany
•	 popáleniny tretieho stupňa
•	 vkladanie do hlbokých úzkych kavít alebo sínusov
•	 pacienti so známou citlivosťou na ktorúkoľvek zložku kompresy

Vedľajšie účinky  
Vo (veľmi) zriedkavých prípadoch sa môže vyskytnúť podráždenie 
kože a/alebo alergie. 

Varovania a preventívne opatrenia
•	 Výrobok je určený len na jednorazové použitie.
•	 Nepoužívajte po dátume exspirácie.
•	 Iba na krátkodobé použitie. V režime ošetrovania kompresou 

nepokračujte dlhšie ako 30 dní.
•	 Prestaňte používať, ak sa aplikácia stane veľmi nepríjemnou alebo 

sa vyvinie podráždenie.
•	 Ak je odstraňovanie kompresy spojené s ťažkosťami, treba ju 

navlhčiť vodou alebo fyziologickým roztokom.
•	 Ak trpíte cukrovkou, pred použitím sa poraďte s lekárom.
•	 Nepoužívajte, ak je obal poškodený alebo narušený.
•	 Pred začatím liečby je dôležité dôkladne posúdiť ranu a pacienta.
•	 Hemostázu je nutné často kontrolovať. Absorpčný proces môže 

s gélovou kompresou Suprasorb® G prebehnúť rýchlo a rana sa 

môže vysušiť viac, než sa predpokladalo.
•	 Pri použití na slabo exsudujúcich ranách sa odporúča intenzívny 

ošetrovateľský dohľad.
•	 Ako pri všetkých kompresách aj tu sa odporúča sledovanie kože a 

rany (najmä pri podozrení na klinickú infekciu).
•	 Nepoužívajte, ak je balenie poškodené alebo nedopatrením 

otvorené. 

Všimnite si, prosím, že ak číra fólia ostane vo vnútri vrecka, musí 
sa pred použitím položiť na kompresu buď rukou v rukavici alebo 
pinzetou.

Informácie o použití 

1. Aplikácia
1. Zvoľte takú veľkosť kompresy, aby gél zakryl ranu a presahoval na 

zdravé tkanivo (približne 25 mm).
2. Miesto rany pripravte očistením podľa potreby.
3. Z balenia vyberte sterilnú kompresu.
4. Na aplikáciu kompresy najprv stiahnite jednu z vrchných 

bielych plastových fólií. Umiestnite a vyhlaďte, pričom súčasne 
sťahujte druhú preloženú bielu plastovú fóliu. Dajte pozor, aby 
ste neodstránili číry kryt kompresy z druhej strany, pretože je 
potrebný pri umiestňovaní kompresy.

5. Ranu pravidelne kontrolujte.

2. Výmena obväzu 
Gélová kompresa Suprasorb® G sa musí vymieňať podľa požiadaviek 
rany/stavu. Ako pri všetkých absorpčných kompresách aj tu sa 
vyžaduje časté sledovanie, aby sa zaistilo, že kompresa nevyschne a 
neprilepí sa na ranu. Kompresa sa má vymeniť, keď sa zakalí alebo 
stane nepriehľadnou v dôsledku absorpcie tekutiny. Kompresa sa 
má vymeniť pri prvom náznaku presakovania tekutiny. Ak existuje 
podozrenie na infekciu, odporúčajú sa časté výmeny a sledovanie.

Kompresu vymieňajte po 3 až 7 dňoch, alebo skôr za nasledujúcich 
okolností:
1. Keď sa zakalí alebo je nepriehľadná v dôsledku absorpcie exsudátu 

z rany.
2. Pri liečbe infikovanej rany môže byť potrebná častejšia výmena 

kompresy.
3. V prípade potreby možno kompresu pred jej odlúpnutím navlhčiť 

vodou alebo fyziologickým roztokom, aby sa rehydratovala.

Podmienky skladovania a prepravy
Skladujte na suchom mieste pri izbových podmienkach.

Likvidácia
V Európe môže byť odpadovým produktom priradený kód odpadu z 
kapitoly 18 01 Smernice o Európskom katalógu odpadov (Smernica 
o katalógu odpadov) a odpadovým obalom kód odpadu z kapitoly 
15 01 tej istej smernice. Recyklovateľné obaly by sa mali odovzdať 
príslušným národným recyklačným systémom. 

Všeobecné informácie
V prípade závažného incidentu sa obráťte na výrobcu a príslušné 
úrady zdravotníctva. 

hu   Használati utasítás

Termékleírás és teljesítményjellemzők 
A Suprasorb® G gélkötszer nem tapadó, magas víztartalmú hidrogél 
kötszer. A kötszer vázát képező kék polietilén mátrixra impregnált 
kétoldalú, tiszta, átlátszó hidrogél. A gél átereszti a vízgőzt és a 
gázokat. 
A Suprasorb® G gélkötszer nedves környezetet biztosít a seb 
felületén. A kötszer eltávolításakor nem ragad bele az alatta fekvő 
szövetekbe, feltéve, hogy nem hagyják kiszáradni.

A termék összetétele 
A termék víztartalma körülbelül 70%, a fennmaradó 30% 
egy taurátszármazék alapú duzzadt akril-polimerből áll, amely 
tartósítószerként fenoxietanolt tartalmaz.

A termék rendeltetése  
Égés, forrázás, sugárterápia okozta sérülések, a felhám károsodása 
és lábszárfekélyek kezelésére alkalmazandó.  

Javallatok 
A Suprasorb® G gélkötszer alkalmazható a sebbel érintkező 
rétegként, hűti és nyugtatja a bőrt, valamint felszívja és magában 
tartja a sebváladékot. Elsősorban égés, forrázás, sugárterápia 
okozta sérülések, a felhám károsodása és lábszárfekélyek esetén 
alkalmazandó. A nociceptív sebfájdalom csillapítására,
valamint az autolitikus debridement elősegítésére a nekrotikus 
és gangrénás szövetek hidratálása útján. Alkalmazható fájdalmas 
sebeken. Megfelelő esetekben másodlagos kötésekkel együtt 
alkalmazható. A Suprasorb® G gélkötszert nem-közepesen 
váladékozó sebeken javasolt alkalmazni, és kompresszió alatt 
is alkalmazható. A Suprasorb® G gélkötszer legfeljebb a dermis 
középső rétegéig terjedő, felületi égési sérülések esetén használható, 

amibe a felhámot érintő és a felületi, részleges mélységű égési 
sérülések tartoznak bele.

Ellenjavallatok:
A Suprasorb® G gélkötszer alkalmazása nem javallt a következő 
esetekben:
•	 erősen vérző sebek
•	 harmadfokú égési sérülések
•	 mély, szűk sebüregek vagy arcüregek tamponálására
•	 a kötszer bármely összetevőjével szembeni ismert érzékenység 

esetén

Mellékhatások:  
(Nagyon) ritka esetekben bőrirritáció és/vagy allergia léphet fel. 

Figyelmeztetések és óvintézkedések: 
•	 A termék kizárólag egyszer használatos.
•	 A lejárati dátum után nem szabad felhasználni.
•	 Kizárólag rövid időtartamú alkalmazásra szolgál. A kötszerrel 

végzett sebkötözés 30 napon túl nem folytatható.
•	 Rendkívüli diszkomfortérzés vagy irritáció fellépése esetén abba 

kell hagyni a használatát.
•	 Ha a kötszer nehezen távolítható el, be kell nedvesíteni vízzel 

vagy sóoldattal.
•	 Ha cukorbetegségben szenved, a kötszer alkalmazása előtt 

beszéljen orvosával.
•	 Ne használja, ha a csomagolás sérült, vagy épsége bármilyen 

okból kérdéses.
•	 A kezelés megkezdése előtt elengedhetetlen a seb és a beteg 

precíz vizsgálata.
•	 A hemosztázist gyakran ellenőrizni kell. A sebváladék felszívása 

a Suprasorb® G gélkötszer használatakor gyors lehet, és a seb a 
vártnál jobban kiszáradhat.

•	 Enyhén váladékozó sebeken történő alkalmazásakor az ápoló 
szoros felügyelete ajánlott.

•	 Mint minden kötszer esetében, úgy ennél is javasolt a bőr és 
a seb rendszeres ellenőrzése (különösen, ha klinikai fertőzés 
gyanítható).

•	 Nem alkalmazható, ha a csomagolás sérült, vagy véletlenül kinyílt. 

Kérjük, vegye figyelembe, hogy ha az átlátszó fólia a csomagolás 
belső oldalához tapadva a csomagolásban marad, akkor ezt a 
használat előtt kesztyűs kézzel vagy csipesszel vissza kell helyezni a 
kötszerre.

Az alkalmazásra vonatkozó információk: 

1. Felhelyezés:
1. Olyan méretű kötszert válasszon, amely lehetővé teszi, hogy a 

gél fedje a sebet, és túlérjen a környező egészséges szövetre 
(körülbelül 25 mm-rel).

2. Tisztítással szükség szerint készítse elő a seb területét.
3. Vegye ki a steril kötszert a csomagolásból.
4. A kötszer felhelyezéséhez először távolítsa el az egyik fehér 

műanyag fedőfóliát. Helyezze el, és simítsa a helyére a kötszert, 
eltávolítva eközben a másik hajtogatott fehér műanyag fóliát. 
Ügyeljen rá, hogy a másik oldalról ne vegye le az átlátszó 
kötszerborítást, mivel ez szükséges a kötszer pozicionálásához.

5. Rendszeresen ellenőrizze a sebet.

2. Kötéscsere: 
A Suprasorb® G gélkötszert olyan gyakorisággal kell cserélni, 
ahogyan a seb/beteg állapota megköveteli. Az összes egyéb 
nedvszívó kötszerhez hasonlóan, gyakori ellenőrzés szükséges 
annak biztosítása érdekében, hogy a kötszer ne száradjon ki, és 
ne ragadjon bele a sebbe. A kötszert cserélni kell, ha a váladék 
felszívása következtében zavarossá vagy átlátszatlanná válik. A 
kötszert a folyadék átütésének első jelére cserélni kell. Ha fertőzés 
gyanítható, gyakori kötszercsere és ellenőrzés javasolt.

A kötszert cserélni kell 3-7 nap elteltével, vagy hamarabb, ha a 
következő körülmények fennállnak:
1. Ha a sebváladék felszívása következtében zavarossá vagy 

átlátszatlanná válik.
2. Fertőzött seb kezelése esetén szükséges lehet a kötszer gyakoribb 

cseréje.
3. Lehúzása előtt a kötszer szükség esetén benedvesíthető vízzel 

vagy sóoldattal a rehidrálása érdekében.

Tárolási és szállítás feltételek:
Száraz, szobahőmérsékletű helyen tárolja.

Ártalmatlanítás:
Európában a termékből származó hulladékhoz az európai 
hulladékjegyzékről szóló rendelet (Hulladékjegyzék rendelet) 18 01 
fejezete, a csomagolásból származó hulladékhoz pedig ugyanezen 
rendelet 15 01 fejezete alapján hozzárendelhető egy hulladékkód. 
Az újrahasznosítható csomagolást a nemzeti hulladék-újrahasznosító 
rendszerekhez kell eljuttatni. 

Általános információk:
Súlyos nemkívánatos esemény fellépése esetén, kérjük, forduljon a 
gyártóhoz és az illetékes egészségügyi hatóságokhoz. 

pl   Instrukcja użycia

Opis produktu i jego specyfikacja: 
Opatrunek żelowy Suprasorb® G to nieprzylepny opatrunek 
hydrożelowy o wysokiej zawartości wody. Przezroczysty hydrożel 
pokrywa obustronnie wsporczą siateczkę wykonaną z niebieskiego 
polietylenu. Żel jest przepuszczalny dla pary wodnej i gazów. 
Opatrunek żelowy Suprasorb® G zapewnia wilgotne środowisko 
powierzchni rany. Nie należy dopuścić do wyschnięcia opatrunku, 
dzięki czemu nie będzie on przywierał do znajdującej się pod nim 
tkanki i zapewni bezpieczne usunięcie.

Skład produktu: 
Produkt zawiera ok. 70% wody, a pozostałe 30% to pęczniejący 
polimer akrylowy na bazie pochodnych taurynianu z dodatkiem 
fenoksyetanolu jako środka konserwującego.

Zastosowanie:  
Wskazany w przypadku leczenia oparzeń, uszkodzeń wywołanych 
promieniowaniem, uszkodzeń naskórka i owrzodzeń kończyn 
dolnych.  

Wskazania: 
Opatrunek żelowy Suprasorb® G można wykorzystywać jako 
warstwę kontaktową o działaniu chłodzącym i łagodzącym, 
która wchłania i zatrzymuje wysięk z rany. Wskazany głównie 
w przypadku oparzeń, uszkodzeń po radioterapii, uszkodzeń 
naskórka i owrzodzeń kończyn dolnych. Umożliwia złagodzenie 
bólu receptorowego, wspiera autolityczny proces oczyszczania 
rany poprzez zwiększenie wilgotności osadów i tkanki martwiczej. 
Nadaje się do opatrywania bolesnych ran. W stosownych 
przypadkach może być stosowany z opatrunkami wtórnymi. 
Opatrunek żelowy Suprasorb® G jest zalecany do stosowania 
na ranach w skali bez wysięku do średniego wysięku i może być 
stosowany przy użyciu ucisku. Opatrunek żelowy Suprasorb® G 
wskazany jest do użycia w przypadku oparzeń powierzchownych 
do poziomu śródskórnego, obejmującego warstwę naskórka oraz 
powierzchowną część skóry właściwej.

Przeciwwskazania:
Opatrunek żelowy Suprasorb® G nie jest wskazany w poniższych 
przypadkach:
•	 rany silnie krwawiące
•	 opatrzenia III stopnia
•	 jako wkład do wąskich, głębokich jam lub zatok
•	 u pacjentów uczulonych na którykolwiek ze składników 

opatrunku

Działania niepożądane:  
W (bardzo) rzadkich przypadkach mogą wystąpić podrażnienia 
skóry i/lub alergie. 

Ostrzeżenia i środki ostrożności: 
•	 Wyrób przeznaczony jest wyłącznie do jednorazowego użytku.
•	 Nie stosować po upływie terminu ważności.
•	 Stosować przez krótki czas. Okres leczenia opatrunkiem nie 

może przekroczyć 30 dni.
•	 Przerwać stosowanie w przypadku nadmiernego dyskomfortu 

lub podrażnienia.
•	 W razie wystąpienia trudności podczas usuwania opatrunku 

należy go zwilżyć wodą lub roztworem soli fizjologicznej.
•	 Osoby cierpiące na cukrzycę powinny skonsultować stosowanie 

opatrunku z lekarzem.
•	 Nie używać, jeśli opakowanie jest uszkodzone lub niesterylne.
•	 Przed rozpoczęciem leczenia wymagana jest dokładna ocena 

stanu rany i pacjenta.
•	 Wymagane jest regularne kontrolowanie hemostazy. Opatrunek 

żelowy Suprasorb® G może spowodować przyspieszenie 
procesu absorpcji i szybsze wysuszenie rany.

•	 Zalecany jest ścisły nadzór personelu medycznego w przypadku 
stosowania opatrunku na rany o lekkim wysięku.

•	 Tak jak w przypadku innych opatrunków, zalecana jest 
regularna kontrola skóry i rany (w szczególności w przypadku 
podejrzenia wystąpienia infekcji klinicznej).

•	 Nie używać produktu, jeżeli opakowanie jest uszkodzone lub 
zostało przypadkowo otwarte. 

Należy pamiętać o tym, że jeśli przezroczysta warstwa zostanie 
we wnętrzu opakowania, należy umieścić ją na opatrunku ręką 
zabezpieczoną rękawiczką lub kleszczami.

Informacje dotyczące stosowania: 
1. Aplikacja:
1. Wybrać rozmiar opatrunku, który umożliwi pokrycie rany żelem 

i będzie zachodził na zdrową tkankę (ok. 25 mm).
2. Przygotować ranę, odpowiednio ją oczyszczając.
3. Wyjąć jałowy opatrunek z opakowania.
4. Przed nałożeniem opatrunku najpierw usunąć jedną z 

przykrywających go białych nakładek z tworzywa sztucznego. 
Umieścić i wygładzić opatrunek w docelowym miejscu, 
usuwając drugą składaną, białą nakładkę z tworzywa 
sztucznego. Zachować ostrożność, aby nie usunąć 

przezroczystego przykrycia opatrunku z drugiej strony, 
ponieważ jest ono wymagane do właściwego umieszczenia 
opatrunku.

5. Regularnie sprawdzać ranę.

2. Zmiana opatrunku 
Opatrunek żelowy Suprasorb® G należy zmieniać tak często, jak 
wymaga tego rana/jej stan. Podobnie jak w przypadku wszystkich 
opatrunków chłonnych wymagana jest częsta kontrola w celu 
uniknięcia wyschnięcia opatrunku i jego sklejenia z powierzchnią 
rany. Opatrunek należy zmienić, jeśli stanie się nieprzezroczysty 
lub pojawi się zmętnienie na skutek absorpcji płynu. Opatrunek 
należy zmienić przy pierwszych oznakach zmętnienia płynu. W 
razie podejrzenia zakażenia zalecane są częste zmiany i kontrola 
rany.

Zmienić opatrunek po 3 7 dniach lub wcześniej, jeżeli:
1. Opatrunek stanie się nieprzezroczysty lub nastąpi jego 

zmętnienie na skutek absorpcji wysięku rany.
2. Podczas leczenia zakażonej rany mogą być wymagane częstsze 

zmiany opatrunku.
3. W razie konieczności opatrunek można zwilżyć wodą lub 

roztworem soli fizjologicznej w celu zwiększenia jego 
wilgotności i ułatwienia zdejmowania.

Przechowywanie i warunki transportu
Przechowywać w suchym miejscu w temperaturze pokojowej.

Utylizacja
W Europie odpady produktowe można zaklasyfikować wg kodu 
odpadów z rozdziału 18 01, a odpady opakowaniowe wg kodu 
odpadów z rozdziału 15 01 rozporządzenia w sprawie katalogu 
odpadów. Opakowania zdatne do recyklingu należy przekazać do 
odpowiednich krajowych systemów recyklingu. 

Informacje ogólne
W przypadku poważnego wypadku należy skontaktować się z 
producentem oraz z właściwymi organami służb zdrowia. 

sl   Navodila za uporabo

Opis izdelka in značilnosti 
Suprasorb® G obloga za rane z gelom je nelepljiva hidrogelna 
obloga z visoko vsebnostjo vode. Gre za dvostranski, prozorni, 
prosojni hidrogel, oblikovan okoli podporne modre polietilenske 
matrike. Gel je prepusten za vodne hlape in pline. 
Suprasorb® G obloga za rane z gelom zagotavlja vlažno 
okolje na površju rane. Če se obloga za rane ne izsuši, se med 
odstranjevanjem ne bo lepila na tkivo pod njo.

Sestava izdelka 
Izdelek vsebuje približno 70 % vode, preostalih 30 % pa 
predstavlja nabrekli akrilni polimer na osnovi derivata tavrata s 
fenoksietanolom kot konzervansom.

Predvideni namen 
Za zdravljenje opeklin, oparin, poškodb zaradi radiacijske terapije, 
epidermalnih poškodb in razjed na nogah.  

Indikacije 
Suprasorb® G oblogo za rane z gelom lahko uporabljamo 
kot sloj v stiku z rano, ki hladi, blaži, pri tem pa zadržuje in 
absorbira izloček. Primarno za opekline, oparine, poškodbe 
zaradi radiacijske terapije, epidermalne poškodbe in razjede 
na nogah. Za obvladovanje nociceptivne bolečine pri ranah in 
za pomoč pri avtolitskem čiščenju s hidracijo nekrotičnega in 
odmrlega tkiva. Primerna za uporabo pri bolečih ranah. Lahko se 
uporablja skupaj s sekundarnimi oblogami, če je tako zdravljenje 
primerno. Suprasorb® G obloga za rane z gelom se priporoča pri 
ne ali zmerno eksudirajočih ranah, lahko tudi pod kompresijo. 
Suprasorb® G obloga za rane z gelom je indicirana pri površinskih 
opeklinah do srednjega sloja kože, kar vključuje epidermalno in 
površinsko delno debelino.

Kontraindikacije
Suprasorb® G obloga za rane z gelom ni indicirana za:
•	 močno krvaveče rane
•	 opekline tretje stopnje
•	 vstavljanje v globoke, ozke odprtine ali sinuse
•	 bolnike z znano preobčutljivostjo za katero koli od sestavin 

obloge

Neželeni učinki  
V (zelo) redkih primerih se lahko pojavi draženje kože in/ali 
alergije. 

Posebna opozorila in previdnostni ukrepi 
•	 Izdelek je namenjen samo enkratni uporabi.
•	 Izdelek se ne sme uporabljati po datumu izteka roka 

uporabnosti.
•	 Samo za kratkotrajno uporabo. Ne uporabljajte zdravljenja z 

oblogami za rane več kot 30 dni.

•	 Prenehajte z uporabo, če se pojavi pretirano nelagodje ali 
draženje.

•	 Če se ob odstranjevanju obloge za rane pojavijo težave, jo je 
treba namočiti z vodo ali fiziološko raztopino.

•	 Če imate diabetes, se pred uporabo posvetujte z zdravnikom.
•	 Ne uporabljajte, če je ovojnina poškodovana ali kakor koli 

ogrožena.
•	 Ustrezna ocena rane in bolnika je nujna pred pričetkom 

zdravljenja.
•	 Večkrat je treba preveriti hemostazo. Proces absorpcije je lahko s 

Suprasorb® G oblogo za rane z gelom hiter in rana se lahko izsuši 
bolj, kot bi pričakovali.

•	 Kadar se oblogo za rane uporablja pri rahlo eksudirajočih ranah, 
se priporoča strog nadzor nad nego rane.

•	 Kot pri vseh oblogah se priporoča spremljanje kože in rane 
(predvsem takrat, kadar sumimo na klinično okužbo).

•	 Ne uporabljajte, če je embalaža poškodovana ali slučajno odprta. 

Če bi prozorna podloga ostala v notranjosti vrečke, jo je treba 
pred uporabo na oblogo za rane namestiti z orokavičeno roko ali s 
pinceto.

Informacije o uporabi

1. Nameščanje
1. Izberite velikost obloge tako, da bo gel prekril rano in segal na 

zdravo tkivo (približno 25 mm).
2. Mesto rane ustrezno očistite, da ga pripravite za oblogo.
3. Vzemite sterilno oblogo za rane iz ovojnine.
4. Pred namestitvijo obloge za rane odstranite eno od prekrivajočih 

belih plastičnih podlog. Namestite in zgladite oblogo na 
pripravljeno mesto, medtem ko odstranjujete preostalo zloženo 
belo plastično podlogo. Bodite pozorni, da z druge strani obloge 
za rane ne odstranite prozorne prevleke, ker jo potrebujete za 
namestitev obloge za rane.

5. Rano redno preverjajte.

2. Menjava obloge 
Suprasorb® G oblogo za rane z gelom menjajte tako pogosto, kot 
je to za rano in njeno stanje potrebno. Kot pri vseh absorptivnih 
oblogah je treba oblogo za rane pogosto spremljati, da se obloga 
za rane ne bi posušila in se prilepila na rano. Oblogo za rane je 
treba zamenjati, ko postane motna ali neprosojna zaradi absorpcije 
tekočine. Oblogo za rane je treba zamenjati ob prvem znaku 
prepuščanja tekočine. Če sumimo na okužbo, se priporočata 
pogosto menjavanje obloge in spremljanje.

Zamenjajte oblogo za rane po 3 do 7 dneh ali prej v 
naslednjih okoliščinah
1. Ko postane motna ali neprosojna zaradi absorpcije izločka iz rane.
2. Pri zdravljenju okužene rane bo treba oblogo za rane morda 

pogosteje menjavati.
3. Preden jo odlepimo, se lahko oblogo za rane po potrebi namoči z 

vodo ali fiziološko raztopino, da se rehidrira.

Pogoji za shranjevanje in transport
Hranite v suhem prostoru pri sobnih pogojih.

Odlaganje med odpadke
V Evropi se lahko odpadnim izdelkom dodeli koda odpadka skladno 
s poglavjem 18 01 Direktive o evropskem katalogu odpadkov 
(Odloka o katalogu odpadkov), odpadni embalaži pa kodo odpadka 
skladno s poglavjem 15 01 iste direktive. Embalažo za recikliranje je 
treba odnesti ustreznim nacionalnim sistemom za recikliranje. 

Splošna informacija
Če pride do zapletov, se obrnite na proizvajalca in pristojne 
zdravstvene organe. 

hr   Upute za uporabu

Opis proizvoda i značajke izvedbe
Suprasorb® G gel kompresa za ranu neljepivi hidrogelni povoj s 
visokim sadržajem vode. To je dvostrani, bistar, proziran hidrogel 
oblikovan oko nosivog plavog matriksa od polietilena. Gel je 
propustan za vodenu paru i plinove. 
Suprasorb® G gel kompresa za ranu osigurava vlažno okruženje 
na površini rane. Ako se ne dopusti da se povoj osuši, on se neće 
zalijepiti za tkivo na kojem se nalazi prilikom uklanjanja.

Sastav proizvoda
Proizvod sadrži približno 70 % vode dok se preostalih 30 % 
odnosi na nabubreni akrilni polimer na bazi derivata taurata s 
fenoksietanolom kao konzervansom.

Namjena 
Za liječenje opeklina, oštećenja nastalih zračenjem, oštećenja 
epiderma i ulkusa na nogama.  

Indikacije
Suprasorb® G gel kompresa za ranu može se primijeniti kao 

kontaktni sloj za ranu koji hladi i ublažuje bol te apsorbira i zadržava 
eksudat. Prvenstveno za opekline, oštećenja nastala terapijom 
zračenjem, oštećenja epiderma i ulkuse na nogama. Za zbrinjavanje 
nociceptivne boli rane, za poticanje autolitičkog debridmana 
hidracijom nekrotičnog i maceriranog tkiva. Prikladan za primjenu 
na bolnim ranama. Može se primijeniti kao sekundarni povoj gdje je 
to prikladno. Suprasorb® G gel kompresa za ranu preporučuje se za 
primjenu na neeksudirajućim do umjereno eksudirajućim ranama, 
a također se može primijeniti pod kompresijom. Suprasorb® G gel 
kompresa za ranu indicirana je za površinske do srednje duboke 
opekline koje zahvaćuju epidermis i djelomično površni sloj dermisa.

Kontraindikacije
Suprasorb® G gel kompresa za ranu nije indicirana za:
•	 rane s jakim krvarenjem
•	 opekline trećeg stupnja
•	 postavljanje u duboke uske kavitete ili sinuse
•	 pacijente s poznatom osjetljivošću na bilo koji sastojak povoja

Nuspojave
U (vrlo) rijetkim slučajevima mogu nastupiti iritacije kože i/ili alergije. 

Upozorenja i mjere opreza
•	 Proizvod je namijenjen samo za jednokratnu primjenu.
•	 Ne primjenjujte nakon isteka roka valjanosti.
•	 Samo za kratkoročnu primjenu. Ne nastavljajte liječenje povojem 

duže od 30 dana.
•	 Prekinite primjenu ako nastane pretjerana nelagoda ili iritacija.
•	 Ako se pri uklanjanju povoja pojavi teškoća, povoj treba natopiti 

vodom ili fiziološkom otopinom.
•	 Ako patite od dijabetesa, prije primjene obratite se svom liječniku.
•	 Ne primjenjujte povoj ako je pakiranje oštećeno ili na bilo koji 

način kompromitirano.
•	 Točna procjena rane i pacijenta je od ključne važnosti prije 

započinjanja liječenja.
•	 Potrebno je često provjeravati hemostazu. Proces apsorpcije može 

biti brz uz Suprasorb® G gel kompresu za ranu i rana može postati 
suša od očekivanog.

•	 Preporučuje se strogi medicinski nadzor kada se primjenjuje na 
slabo eksudirajućim ranama.

•	 Kao i kod svih povoja preporučuje se kontrola kože i rane 
(naročito gdje se sumnja na kliničku infekciju).

•	 Nemojte primijeniti ako je pakiranje oštećeno ili nehotice 
otvoreno. 

Molimo obratite pažnju da ako proziran sloj ostane na unutrašnjosti 
vrećice, potrebno ga je prije primjene staviti na povoj uz upotrebu 
rukavica ili pincete.

Važne informacije 

1. Postavljanje
1. Odaberite veličinu povoja koja će omogućiti da gel prekrije ranu i 

prelazi na zdravo tkivo (za približno 25 mm).
2. Pripremite mjesto rane čišćenjem prema potrebi.
3. Izvadite sterilan povoj iz pakiranja.
4. Prije postavljanje povoja uklonite zaštitne bijele plastične folije. 

Položite i zagladite povoj dok istovremeno skidate drugu 
preklopljenu bijelu plastičnu foliju. Pazite da ne uklonite prozirni 
pokrov povoja s druge strane, jer je potreban za namještanje 
povoja.

5. Redovito kontrolirajte ranu.

2. Previjanje
Suprasorb® G gel kompresu za ranu potrebno je mijenjati ovisno 
o vrsti i stanju rane. Kao i kod svih apsorpcijskih povoja, potrebne 
su česte kontrole radi provjere da se povoj nije osušio i zalijepio za 
ranu. Povoj treba promijeniti kada postane zamućen ili neproziran 
uslijed apsorpcije tekućine. Povoj treba promijeniti pri prvom znaku 
prodora tekućine. Ako se sumnja na infekciju, preporučuju se često 
previjanje i kontrola rane.

Zamijenite povoj nakon 3-7 dana ili ranije u sljedećim okolnostima:
1. Kada povoj postane zamućen ili neproziran uslijed apsorpcije 

eksudata rane.
2. Tijekom liječenja inficirane rane može biti neophodno češće 

mijenjati povoj.
3. Ako je potrebno, povoj se prije skidanja može natopiti vodom ili 

fiziološkom otopinom radi rehidratacije.

Uvjeti čuvanja i transporta
Čuvati na suhom mjestu na sobnoj temperaturi.

Zbrinjavanje
U Europi se za zbrinjavanje proizvoda može dodijeliti oznaka otpada 
iz Poglavlja 18 01 Direktive o Europskom katalogu otpada (Uredba 
o katalogu otpada), a za zbrinjavanje pakiranja oznaka otpada iz 
Poglavlja 15 01 iste direktive. Reciklirajuća pakiranja treba uključiti u 
odgovarajući nacionalni sustav za recikliranje. 

Općenite informacije
U slučaju ozbiljnog incidenta, kontaktirajte proizvođača i nadležna 
zdravstvena tijela. 

el   Οδηγίες χρήσης

Περιγραφή και χαρακτηριστικά του προϊόντος 
Το επίθεμα τραύματος γέλης Suprasorb® G είναι ένα μη κολλητικό 
επίθεμα με υδρογέλη υψηλής περιεκτικότητας σε νερό. Πρόκειται 
για μια δίπλευρη, διαυγή, διαφανή υδρογέλη που μορφοποιείται 
γύρω από μια υποστηρικτική μπλε μήτρα πολυαιθυλενίου. Η γέλη 
είναι διαπερατή από τους υδρατμούς και τα αέρια. 
Το επίθεμα τραύματος γέλης Suprasorb® G παρέχει ένα υγρό 
περιβάλλον στην επιφάνεια του τραύματος. Με την προϋπόθεση 
ότι δεν αφήνεται να στεγνώσει, το επίθεμα δεν προσκολλάται στον 
υποκείμενο ιστό κατά την αφαίρεση.

Σύνθεση προϊόντος
Το προϊόν περιέχει περίπου 70% νερό με το υπόλοιπο 30% να 
αποτελείται από διογκωμένο ακρυλικό πολυμερές με βάση ένα 
ταυρικό παράγωγο με φαινοξυαιθανόλη ως συντηρητικό.

Προβλεπόμενη χρήση 
Για τη θεραπεία εγκαυμάτων, συμπεριλαμβανομένων αυτών από 
καυτό υγρό ή ατμό, βλαβών από ακτινοθεραπεία, επιδερμικών 
βλαβών και ελκών των κάτω άκρων.  

Ενδείξεις
To επίθεμα τραύματος γέλης Suprasorb® G μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί ως στρώμα επαφής με το τραύμα που δροσίζει 
και ανακουφίζει, ενώ απορροφά και συγκρατεί το εξίδρωμα. 
Πρωτευόντως για εγκαύματα, συμπεριλαμβανομένων αυτών από 
καυτό υγρό ή ατμό, βλάβες από ακτινοθεραπεία, επιδερμικές 
βλάβες και έλκη των κάτω άκρων. Για τη διαχείριση αλγαισθητικού 
πόνου τραύματος, για την υποστήριξη του αυτολυτικού καθαρισμού 
με ενυδάτωση του νεκρωτικού και ελώδους ιστού. Κατάλληλο 
για χρήση σε επώδυνα τραύματα. Μπορεί να χρησιμοποιηθεί με 
δευτερεύοντα επιθέματα κατά περίπτωση. Το επίθεμα τραύματος 
γέλης Suprasorb® G συνιστάται για χρήση σε μη έως μέτρια 
εξιδρωματικά τραύματα και μπορεί να χρησιμοποιηθεί και υπό 
συμπίεση. Το επίθεμα τραύματος γέλης Suprasorb® G ενδείκνυται 
σε επιφανειακά εγκαύματα έως και το μεσοδερματικό επίπεδο, που 
περιλαμβάνει επιδερμικό και επιφανειακό μερικό πάχος.

Αντενδείξεις
Το επίθεμα τραύματος γέλης Suprasorb® G δεν ενδείκνυται:
•	 για βαρέως αιμορραγούντα τραύματα
•	 για εγκαύματα τρίτου βαθμού
•	 ως ένθετο για βαθιές στενές κοιλότητες ή κόλπους
•	 σε ασθενείς με γνωστή ευαισθησία σε οποιοδήποτε από τα 

συστατικά του επιθέματος

Ανεπιθύμητες ενέργειες 
Σε (πολύ) σπάνιες περιπτώσεις μπορεί να παρουσιαστούν 
δερματικοί ερεθισμοί ή/και αλλεργίες. 

Προειδοποιήσεις και προφυλάξεις
•	 Το προϊόν προορίζεται για μία χρήση μόνο.
•	 Μην το χρησιμοποιείτε μετά την ημερομηνία λήξης.
•	 Για βραχυχρόνια χρήση μόνο. Μη συνεχίζετε τη θεραπευτική 

αγωγή με το επίθεμα για πάνω από 30 ημέρες.
•	 Διακόψτε τη χρήση, εάν εμφανιστεί υπερβολική ενόχληση ή 

ερεθισμός.
•	 Εάν υπάρχει δυσκολία στην αφαίρεση του επιθέματος, αυτό θα 

πρέπει να διαβραχεί με νερό ή φυσιολογικό ορό.
•	 Εάν πάσχετε από διαβήτη, συμβουλευτείτε τον γιατρό σας πριν 

από τη χρήση.
•	 Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν, εάν η συσκευασία είναι 

κατεστραμμένη ή έχει παραβιαστεί με οποιονδήποτε τρόπο.
•	 Πριν από την έναρξη της θεραπείας είναι απαραίτητη η ακριβής 

αξιολόγηση του τραύματος και του ασθενή.
•	 Η αιμόσταση θα πρέπει να ελέγχεται συχνά. Με το επίθεμα 

τραύματος γέλης Suprasorb® G η διαδικασία απορρόφησης 
ενδέχεται να είναι ταχεία και το τραύμα μπορεί να στεγνώσει 
περισσότερο από το αναμενόμενο.

•	 Όταν χρησιμοποιείται σε ελαφρώς εξιδρωματικά τραύματα 
συνιστάται στενή νοσηλευτική παρακολούθηση.

•	 Όπως με όλα τα επιθέματα, συνιστάται παρακολούθηση του 
δέρματος και του τραύματος (ιδιαιτέρως όπου πιθανολογείται 
κλινική λοίμωξη).

•	 Μην το χρησιμοποιείτε, εάν η συσκευασία έχει καταστραφεί ή 
ανοιχθεί ακούσια. 

Παρακαλούμε σημειώστε ότι εάν η διαυγής επένδυση παραμείνει 
επί του εσωτερικού του θυλάκου, αυτό θα πρέπει να τοποθετηθεί 
πριν από τη χρήση επί του επιθέματος χρησιμοποιώντας ένα 
γαντοφορεμένο χέρι ή λαβίδα.

Σημαντικές πληροφορίες

1. Εφαρμογή
1. Επιλέξτε το μέγεθος του επιθέματος που θα επιτρέψει τη γέλη να 

καλύπτει το τραύμα και να επεκτείνεται στον υγιή ιστό (περίπου 
25 mm).

2. Προετοιμάστε την περιοχή του τραύματος με καθαρισμό όπως 
απαιτείται.

3. Αφαιρέστε το αποστειρωμένο επίθεμα από τη συσκευασία.
4. Για την εφαρμογή του επιθέματος, αφαιρέστε πρώτα μία από 

τις υπερκείμενες λευκές πλαστικές επενδύσεις. Τοποθετήστε και 
στρώστε το στη θέση του, ενώ αφαιρείτε τη δεύτερη διπλωμένη 
λευκή πλαστική επένδυση. Προσέξτε να μην αφαιρέσετε το 
διαυγές κάλυμμα του επιθέματος από την άλλη πλευρά, διότι 
αυτό απαιτείται για την τοποθέτηση του επιθέματος.

5. Ελέγχετε το τραύμα τακτικά.

2. Αλλαγή του επιθέματος 
Το επίθεμα τραύματος γέλης Suprasorb® G θα πρέπει να αλλάζεται 
όσο συχνά το απαιτεί το τραύμα/η πάθηση. Όπως και με όλα τα 
απορροφητικά επιθέματα, απαιτείται συχνή παρακολούθηση, για 
να διασφαλίζεται ότι το επίθεμα δεν θα στεγνώσει και δεν θα 
κολλήσει στο τραύμα. Το επίθεμα θα πρέπει να αντικαθίσταται, 
όταν καταστεί θολό ή αδιαφανές από την απορρόφηση υγρού. Το 
επίθεμα θα πρέπει να αντικαθίσταται με το πρώτο σημείο εκροής 
υγρού. Εάν πιθανολογείται λοίμωξη, συνιστώνται συχνές αλλαγές 
και παρακολούθηση.

Αντικαταστήστε το επίθεμα μετά από 3-7 ημέρες ή νωρίτερα στις 
ακόλουθες περιστάσεις:
1. Όταν αυτό γίνει θολό ή αδιαφανές λόγω της απορρόφησης 

εξιδρώματος του τραύματος.
2. Κατά τη θεραπεία ενός μολυνθέντος τραύματος, μπορεί να είναι 

αναγκαία η πιο συχνή αλλαγή του επιθέματος.
3. Εάν απαιτείται, το επίθεμα μπορεί να εμποτιστεί με νερό ή 

φυσιολογικό ορό, για να επανενυδατωθεί πριν από την αφαίρεσή 
του.

Συνθήκες φύλαξης και μεταφοράς
Αποθηκεύεται σε στεγνό μέρος σε συνθήκες δωματίου.

Απόρριψη
Στην Ευρώπη, στα απόβλητα προϊόντων μπορεί να αντιστοιχιστεί 
ένας κωδικός αποβλήτων από το κεφάλαιο 18 01 του διατάγματος 
περί του ευρωπαϊκού καταλόγου αποβλήτων, ενώ στα απόβλητα 
συσκευασιών μπορεί να αντιστοιχιστεί ένας κωδικός αποβλήτων 
από το κεφάλαιο 15 01 του ίδιου διατάγματος. Οι ανακυκλώσιμες 
συσκευασίες θα πρέπει να οδηγούνται στα εκάστοτε εθνικά 
συστήματα ανακύκλωσης. 

Γενικές πληροφορίες
Σε περίπτωση σοβαρού συμβάντος, απευθυνθείτε στον 
κατασκευαστή και στις αρμόδιες υγειονομικές αρχές. 

tr   Kullanma talimatı

Ürün tanımı ve ürün özellikleri
Suprasorb® G jel yara örtüsü, yapışmayan, yüksek oranda su içeren 
bir hidrojel yara örtüsüdür. Yara örtüsü, destekleyici mavi, polietilen 
bir matriksin etrafında biçimlendirilmiş iki taraflı, saydam, şeffaf bir 
hidrojelden oluşur. Jel, su buharına ve gazlara karşı geçirgendir. 
Suprasorb® G jel yara örtüsü, yara yüzeyinde nemli bir ortamın 
oluşmasını sağlar. Örtünün kurumasına izin verilmedikçe, çıkarılırken 
cilt altı dokusuna yapışmaz.

Ürün bileşimi 
Ürünün yaklaşık %70‘i sudan oluşur; geri kalan %30‘u, koruyucu 
madde olarak fenoksietanol ihtiva eden, taurat türevi temelli şiş bir 
akrilik polimerden oluşur.

Kullanım amacı  
Yanıklarda, haşlanmalarda, radyasyon hasarlarında, epidermal 
hasarlarda ve bacak ülserlerinde endikedir.  

Endikasyonları 
Suprasorb® G jel yara örtüsü, hem soğutucu ve yatıştırıcı etkiye sahip 
bir yara temas tabakası olarak, hem de eksüda emilimi ve sabitleme 
için kullanılabilir. Primer olarak yanıklarda, haşlanmalarda, radyasyon 
tedavisi hasarlarında, epidermal hasarlarda ve bacak ülserlerinde 
endikedir. Nosiseptif yara ağrısı yönetimine yönelik, nekrotik ve 
kabuk bağlamış dokulara sıvı yükleyerek otolitik debridmanın 
desteklenmesi için kullanılır. Ağrılı yaralarda kullanıma uygundur. 
Gereken durumlarda sekonder örtülerle birlikte kullanılabilir. 
Suprasorb® G jel yara örtüsünün, eksüdasız ila orta derecede eksüdalı 
yaralarda kullanılması tavsiye olunduğu gibi, kompresyon altı 
olarak da kullanılabilir. Suprasorb® G jel yara örtüsü, epidermal ve 
süperfisyal ikinci derece yanıkları içeren, süperfisyal ila orta dermal 
seviyeye kadar yanıklarda endikedir.

Kontraendikasyonları
Suprasorb® G jel yara örtüsü, aşağıdaki durumlarda endike değildir:
•	 yoğun kanamalı yaralarda
•	 üçüncü derece yanıklarda
•	 derin dar kavitelerde veya sinüslerde tabanlık olarak
•	 yara örtüsü bileşenlerinin herhangi birine karşı bilinen bir 

hassasiyeti bulunan hastalarda

Yan etkileri:  
(Çok) nadir durumlarda ciltte irritasyon ve/veya alerjik reaksiyonlar 
görülebilir. 

Uyarılar ve güvenlik önlemleri 
•	 Bu ürün yalnızca tek kullanım için tasarlanmıştır.
•	 Son kullanma tarihi geçtikten sonra kullanılmamalıdır.
•	 Yalnızca kısa süreli kullanıma uygundur. Yara örtüsü, 30 günden 

uzun bir süre uygulanmamalıdır.
•	 Aşırı rahatsızlık hissine veya iritasyonlara yol açması durumunda 

kullanımına son verilmelidir.
•	 Örtü çıkarılırken zorluk çekilmesi durumunda, su veya salin 

solüsyonu ile nemlendirilmelidir.
•	 Diyabet hastaları ürünü kullanmadan önce doktorlarına 

danışmalıdır.
•	 Ambalajı hasarlı veya herhangi başka şekilde zarar görmüş ise 

kullanılmamalıdır.
•	 Tedaviye başlamadan önce yaranın ve hastanın kesin bir 

değerlendirilmesi yapılmış olmalıdır.
•	 Hemostasis sık sık kontrol edilmelidir. Suprasorb® G jel yara 

örtüsü, emme sürecinin hızlanmasına ve yaranın beklenenden 
daha fazla kurumasına yol açabilir.

•	 Hafif eksüdalı yaralarda kullanıldığında sıkı hemşire gözetimi 
altında tutulması tavsiye olunur.

•	 Her örtü kullanımında olduğu gibi, cildin ve yaranın 
gözlemlenmesi tavsiye olunur (özellikle klinik enfeksiyon riski 
bulunan durumlarda).

•	 Ambalaj hasarlı veya yanlışlıkla açılmış ise kullanmayın. 

Saydam astarın poşetin içerisinde kalması durumunda; ürünü 
kullanmadan önce, önceden ele eldiven geçirerek veya pens 
kullanarak örtünün üzerine yerleştirilmelidir.

Uygulama bilgileri 

1. Uygulama şekli
1. Jelin yarayı örtmesine ve sağlıklı dokuya kadar uzanmasına izin 

verecek ebattaki yara örtüsünü seçiniz (yaklaşık 25 mm).
2. Yara yerini, gerektiği gibi temizleyerek hazırlayınız.
3. Steril yara örtüsünü paketten çıkarınız.
4. Yara örtüsünü uygulamak için, önce üst üste yer alan beyaz plastik 

astarlardan birini çıkarınız. İkinci katlanmış beyaz plastik astarı 
çıkarırken örtüyü yerleştirip düzleştiriniz. Bunu yaparken; yara 
örtüsünün yerleştirilmesi için gerekli olduğundan dolayı diğer 
tarafta bulunan saydam yara örtüsü kaplamasını çıkarmamaya 
dikkat ediniz.

5. Yarayı düzenli olarak kontrol ediniz.

2. Yara örtüsünün değiştirilmesi 
Suprasorb® G jel yara örtüsü, yaranın/koşulların gerektirdiği sıklıkta 
değiştirilmelidir. Her emici özellikteki yara örtüsünde olduğu gibi; 
örtünün kurumasını ve yaraya yapışmasını önlemek için, sık sık 
gözlemlenmelidir. Örtü, sıvı emilimi sonucunda bulanık bir renk 
aldığında veya opaklaştığında değiştirilmelidir. Örtü, sıvı sızma 
belirtileri görülür görülmez değiştirilmelidir. Enfeksiyon şüphelerinde, 
sık sık değiştirilmesi ve gözlemlenmesi tavsiye edilmektedir.

Örtü, 3-7 gün içinde veya aşağıdaki durumlarda daha erken 
değiştirilmelidir:
1. Yara eksüdasının emilmesi sonucu bulanıklaşmaya başlaması veya 

opak bir görünüm alması durumunda.
2. Enfekte yaraların tedavisinde örtünün daha sık değiştirilmesi 

gerekli olabilir.
3. Gereken durumlarda; yara örtüsü çıkarılmadan önce su veya salin 

solüsyonu ile ıslatılarak tekrar sulandırılabilir.

Saklama ve taşıma koşulları
Oda koşullarında, kuru bir yerde saklayın.

Bertaraf
Avrupa‘da ürün atıkları Avrupa Atık Kataloğu‘nun 18 01 maddesinde 
belirtilen şekilde bir atık kodu ile, ambalaj atıkları ise 15 01 
maddesinde belirtilen şekilde bir atık kodu ile işaretlenebilir (Atık 
Kataloğu Yönetmeliği). Geri dönüştürebilir ambalajlar, ilgili ulusal geri 
dönüşüm sistemlerine teslim edilmelidir. 

Genel bilgiler
Ciddi bir olayın meydana gelmesi durumunda üreticiyi ve ilgili sağlık 
kurumunu bilgilendirin. 

دواعي الإستعمال
يمكن استخدام Suprasorb® G كطبقة تلامس للجروح ، مما يوفر التبريد 

والتهدئة وكذلك امتصاص الافرازات و تخزينها. يستخدم في المقام الأول للحروق 
وأضرار العلاج الإشعاعي وتلف البشرة وتقرحات الساق. لإدارة ألم الجرح المسبب 

للألم ، للمساعدة في الإنضار الذاتي عن طريق ترطيب النخر والأنسجة القذرة. 
مناسب للاستخدام على الجروح المؤلمة. يمكن استخدامه مع الضمادات الثانوية 

عند الاقتضاء. يوصى باستخدام
Suprasorb® G على الجروح التي لا تخرج افرازات بشكل معتدل ويمكن أيضًا

استخدامها تحت الضغط.
ينصح باستخدام Suprasorb® G في الحروق السطحية حتى مستوى الجلد 

المتوسط ، والذي يتضمن سماكة جزئية للجلد والسطحية.

الموانع
لاينصح ب Suprasorb® G في الحالات التالية

• الجروح شديدة الإفراز
• حروق من الدرجة الثالثة

• إدراجه في التجاويف أو الجيوب العميقة الضيقة
• المرضى الذين لديهم حساسية معروفة لأي من مكونات الضمادة

آثار جانبية
في حالات نادرة )جدًا( قد يحدث تهيج و / أو حساسية في الجلد.

المحاذير والإحتياطات
• المنتج مخصص للاستخدام الفردي فقط.
• لا تستعمله بعد انتهاء تاريخ الصلاحية.

• للاستخدام قصير المدى فقط. لا تستمر في ارتداء الضمادة لأكثر من 30 يومًا.
• توقف عن الاستخدام في حالة حدوث انزعاج أو تهيج مفرط.

• إذا واجهتك صعوبة في إزالة الضمادة فيجب ريها بالماء أو محلول ملحي.
• إذا كنت تعاني من مرض السكري ، استشر طبيبك قبل الاستخدام.

• لا تستخدمه في حالة تلف العبوة أو تعرضها للخطر بأي شكل من الأشكال.
• تقييم دقيق للجروح والمريض ضروري قبل بدء العلاج.

• �يجب فحص التخثر بشكل متكرر. قد تكون عملية الامتصاص سريعة 
باستخدام®Suprasorb وقد يصبح الجرح أكثر جفافاً مما هو متوقع.

• ينصح بالإشراف الطبي الدقيق عند استخدامه على الجروح خفيفة الافراز.
• �كما هو الحال مع جميع الضمادات ينصح بمراقبة الجلد والجروح )خاصة عند 

الاشتباه في وجود عدوى سريرية(.
• لا تستخدمه إذا كانت العبوة تالفة أو تم فتحها عن طريق الخطأ.

يرجى ملاحظة أنه إذا كانت البطانة الشفافة على الجزء الداخلي من الجيب ، 
فيجب وضعها على الضمادة باستخدام قفاز أو ملقط قبل الاستخدام.

معلومات الاستخدام

1. التطبيق
)1. �حدد حجم الضمادة التي تسمح للجيل بتغطية الجرح وتمتد إلى الأنسجة 

السليمة )حوالي 25 مم(.
)2. تحضير موقع الجرح عن طريق التطهير كما هو مطلوب.

)3. قم بإزالة الضمادة المعقمة من العبوة.
)4. �لوضع الضمادة ، قم أولاً بإزالة إحدى البطانات البلاستيكية البيضاء المتراكبة. 
ضعه بسلاسة في مكانه أثناء إزالة البطانة البلاستيكية البيضاء المطوية الثانية. 

احرص على عدم إزالة غطاء الضمادة الشفاف من الجانب الآخر ، لأنه 
مطلوب لوضع الضمادة.

)5. افحص الجرح بانتظام.

2. تغيير الضمادة
Suprasorb® G يجب تغييره بقدر ما يمليه الجرح / الحالة. كما هو الحال مع 

جميع الضمادات الماصة ، يلزم المراقبة المتكررة للتأكد من أن الضمادة لا تجف 
وتلتصق بالجرح. يجب تغيير الضمادة عندما تصبح غائمة أو غير شفافة من 

امتصاص الافرازات. يجب تغيير الضمادة عند أول علامة على وجود سائل يتوسطه 
خط. في حالة الاشتباه في الإصابة ، ينُصح بإجراء تغييرات ومراقبة متكررة.

استبدل الضمادة بعد 7-3 أيام أو قبل ذلك في الحالات التالية:
)1. عندما تصبح عكرةً أو معتمة بسبب امتصاص إفرازات الجرح.

)2. في علاج الجرح الملتهب ، قد يكون من الضروري تغيير الضمادة بشكل متكرر. 
)3. �إذا لزم الأمر ، يمكن نقع الضمادة بالماء أو المحلول الملحي لإعادة ترطيبها قبل 

تقشيرها.

شروط التخزين والنقل
يحفظ المنتج في مكان جاف تحت ظروف الغرفة.

التخلص من المنتج
في أوروبا ، يمكن تخصيص رمز نفايات من الفصل 01 18 من الأمر الخاص بالقائمة 
الأوروبية للنفايات )لائحة النفايات( ، بينما يمكن تخصيص رمز نفايات من الفصل 

01 من نفس القانون لنفايات التعبئة والتغليف. يجب إعادة تدوير العبوات 
القابلة لإعادة التدوير وفقًا لأنظمة إعادة التدوير الوطنية ذات الصلة.

معلومات عامة
تعليمات الاستخدامفي حالة وقوع حادث خطير ، اتصل بالشركة المصنعة والسلطات الصحية المسؤولة. ar

وصف المنتج وخصائص الأداء 
Suprasorb® G ضمادة هيدروجيل غير لاصقة تحتوي على نسبة عالية من الماء. 
وهو عبارة عن هيدروجيل ذو وجهين شفاف و يتكون حول مصفوفة داعمة من 

البولي إيثيلين الأزرق. الجل نافذ لبخار الماء والغازات.
يوفر Suprasorb G Gel Wound Dressing بيئة رطبة على سطح الجرح. بشرط

عدم السماح للضمادة بالجفاف ، لكي لا تلتصق بالنسيج الأساسي عند إزالته.

تكوين المنتج 
يحتوي المنتج على ما يقرب من %70 ماء مع %30 المتبقية تتكون من بوليمر 

أكريليك منتفخ يعتمد على مشتق تورات مع فينوكسي إيثانول كمادة حافظة.

الغرض المقصود
لعلاج الحروق والحروق والأضرار الإشعاعية وتلف البشرة وتقرحات الساق.


